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блоБРЕНТЕ, 


По прийазаню и Мостов* 
`СТаго Университета Тосподь КураторовЪ я 
инталь Комедю подр эаглавемь : Бранчивой „ 
и не нашель В ней пниего противнаго 
наставленю › данному инб о раэзсматри“ 
ван ТеатральнихЬ сочиней и переводов у 
почему оная и напечатана бить можеть 
Надворный СовбтниКЬ. Истори. Нравоуиешя 
°я ПраКтииесКаго росс йскаго Краснория Про- 
фессорь., и Московскаго Россйскаго Театра 
Ценсорг.. 


# 


ХАРИТОНЪ ЧЕБОТАРЕВЪ: 


> $ 
 АБИСТВУЮЩИЯ ЛИЦА: 
Г. ТРИХАРДЪЬ ‚ АБкарь, 
ТЕРИНЬЯНЪ , сынЪ его и любовникЪ КларисинЪ, 
ТОРТАНСА ‚, дочь его и любовница Дезндрова, 
БРИЛЬОНЪ ‚, меньшой сынЪ Грихардовр. 
АРИСТЬ , брашЪ ТрихардовЪ. 
"ЯВАНАРЪ, 
Т. ФАДЕЛЬ, %> 
В ЛАРИСА, у бениЪ 'Алзарова и любовница Те- 
| (риньянева» 
КРИСПИНЪ ‚ слуга ТрихардовЪ, 
ФИНЕТТА , служаика Гортансина, 
РОЗИНА, служанка Кдарнсина, 
ЯЗмиНЪ, 
МАМУРРА ‚, учишель БрильзоновЬ. 
нотАртусь. 
ЛАКЕЙ, 


Дёйстве в$ домь Грихардовом?. 


ДЪИСТВ!Е ПЕРВОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ 1. 
Териньянь и Гортанса. 
Теринъянб, 
= -Д: какая этому причина, сесшрица, 
чшо отложены наши свадьбы < 
Гортанисиа. 
Узнаемь, когда башюшка изЪ 
города пруБдешЪ. | 
| т Теринълнё. ® 
Н8шЪ ‚, намЬ надобно о томЪ 
провёдашь прежде его возвращения, 
Гортансв. 
УслышимЪ, какя вБеши прине- 
сущЪ иЪ намЬ посланные наши, швой 
КриспинЬ ошЪ дяди, а моя Финешта 
‚ Омь Кдарисыз; они скоро назадь 
_ будущЪ. | 


Теринъянё, 
`Чшо они шамЬ эзм®шкались $ а 
‘я безъизвЪспиемЪь шерзаюся. 
Гортанса, 
А! вошЪЬ и Финешма! 
А 2 | ЯВЛЕ- 


ЯВЛЕНТЕ 2. 


Финетта, ТериньлянЬ и Гортанса, _ 
Теринъянф. 


Скажи намЪ, Финешша, что шы 
ировВдала у Кларисы? 
Финетта. 
Башюшки ея, господина СентЪ- 
Алвара, я не застала дома, а Клари- 
са еще опочивзетЪ. - Ц 
Гортанса. 


Что такое * 
финетта. 


РазвВ изЪ глазЪ моихЪ не може- 
те вы примБтишь , чшо я принесла 
кЪ вамЪ хорошия вЗсти. 

Гортанса. 
Какя вБеши, Финешшушка 
Финетта, 

Тактя ‚что сегожЪ вечера вамЪ ,’ 
сударыня, замужЪ ишши, а вамЬ су: 
дарь жениться; и кЪ вашимЪ двумЪ` 
свадьбамЪ дВлаюшщся всяк1я пр1угото- 
влен!я в домБ у господина СеншЪ- 
_ Алвара. 

Гор. 


р. 
ний" 2 — 5. 


Г ортанса. 


ВошЪ, брашецЪ! и я шебЪ то же 
говорила, 


нок, 
‚Я до шБхЪ порЬь не успокоюсь , 
покамстЪ ошЪ самаго батюшки не 
Услышу, для чего отложены наши 
свадьбы вчерашняго вечера, 
Гортанса. 
ПодижЪ посмотри, Финешиша, не 
ПРВхадь ли башющка. 


финеттва. 

Да эшо можно узнать и безЪ то= 
го, что онЪ еще не прЕБхадЪ, по 
тому что вЪ дом} все спокойно; & 
когда бы онЪ былЪ дома, шо бы 
конечно безперерывной шумЪ, брань 
И драка Скоро благовВ стили намЪ о 
его присушсшвти; да не шокмо намЪ, 
исосбдямЪ нашимЪ всегда ИЕР 
когда онНЪ прЕВзжаешЪ иди отЪ- 
'ЗэжаетЪ. 

Гортанса, 

Однако, Финешта, пожалуй помо- 
ги шы намЪ севодми ; мы положи- 
ди сЬ брашомЬ ‚; чшобЪ намЪ посту- 

А. пашь 


6 анны 


пать по его волБ им во всемЪ уго- 
ждашь, чтобЪ онЪ ни дБладЪ. — 
Финеттоа. 

Ему угодить? н5шЪ, сударыия 
я за эмо. не беруся, и самЪ сатана. 
со всею своею хишроспию ему уго- 
дить не можешЪ; признайтесь, что 
вашЪ государь башюшка несноснЪЙ“ 
щий человфкЬ на свЪтБ. 

Гортанса. 

ЧтожЪ дЗлать, каковЪ онЪ ни 
есть, намЪ должно то сносить СЪ 
жерп 8 немЪ. 

Финетта. 

Ни слуга, ни служанка, како- 
вы бЪ они ни были, н: могушЪ прожить 
больше пяти или шесши дней вЪ вз- 
шемь дом8; и ежели намЪ понадо- 
бится кого нибудь ианять, не 
льзя и думать, чтобЪ сыскалися 
охешники не токмо вЪ сосВдешвВ 
нашемЪ , ниже во всемЪ городБ; а 
надобно намЬ искать вЪ такомЪ м3- 
ств , гдБ ио имени господина Гри- 
харда ЛФкарй никшо не слыхивалЪ. 
Я думаю, чшо у Брильона , вашего 
маленькаго брашца, кошораго батюш- 

кз 
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жа всЪхЬ васЪ больше любишВ , уже 
вЬ ршомЪ м$5еяцВ шрое или чешверо 
учителей Е дая того 
тольно, чшо они по нраву его ие 
умБ5ли мальчика наказыванть $ да я 
и сама давно бы этошЪ домЪ оста- 
вила, ежелибЬ уерд!е, которое я 
иЪ вамЪ имВю....А! вошЬ. и КриспинЪ! 


ЯВЛЕНТЕ 3. 

Криспин", Теринвянё ‚ Гортавса 

и Финеттав. 
Теринъянё, 

Ну, чшо шебЪ сказадЪ мой дядя? 
Ериспинё. 

ОнЬ спрашивалЬ у меня сперва, до- 
воленЪ ди мною вашЪ башюшка, ко- 
торому онЪ ошдалЪ меня вЪ услуже- 
не: на чшо я ему ошвВтсшвовалЪ , 
_чшо я ие очень имЪ доводенЪ, и вЪ 
два дни, какЪ я вЪ вашемЪ домз, 
увидзаЪ я, что мзшЪ больще воя. 
можности. . 

Теримьянё. 

ЭхЪ ! оставь 2шо, а скажи мн8 

только о шомЪ, не вЪдаешЪ ли онЪ, 
А 4 дАЯ 


|. ие 


для чего отложена моя свадьба, сЪ 
Кларисою. 
Гори | 
Также и о моей сЪ анны 
чего нибудь не слыхалЬ ли онЪ $ 


Криспинё. 


Да я о томь- то и говоришь. хо- 
Ель. у 
финетта, 
ТакЪ говорижЪ скорВе, 
Криспинё. — 

Лишь только было вэдумалЪ я 
осв$ домлящься 0 вашихЪ нуждахь, 
» КзарисинЪ отець нЪ нему вЪ две- 
ри: и шанЪ онф ие имфлЬ времени 
говорить со мною. 

Териньянё, 
ТакБ шы ни о чемЬ и не про- 
вЪдалЪ $ 
Криспинё. 
КакЪ ие провВдашь, сударь 
Гортанса. — 

Развв тогда, какЬ они между 

собою разговаривали 2 
| Криспинб. 

Да, сударыня. 

Финет- 


Финетта. 
О чемЪ же они разговаривали $ 
Криспинб, 

Я вамЪ донесу: они отошли вЪ 
сторону, а мн дали знать, чтобы 
я подалЗе отошол; по шемЪ стали 
говорить такЪ шихо, чшо я словБ 
ихЬ ие могЬ разслушать. 

| Финетта. 

Многоль же шы пров дадЪ ? 

Криспинё. 
Больше, нежели мы дуиаень, 
Теринвянё. 

ТакЪ по ршому шы ничего не 
знаешь * 

Криспинё. 

Какь не знать! 

Гортанса. 

’РазвВ дядюшка или другой кто 
нибудь говорилЪ сЪ тобою, послЪ какЪ 
господинЪЬ СентЪ- АлварЪ вышелЪ, 

Криспин. 

НЪтЪ, сударыня. 

Финетта, | 

Тьфу иЪ чорту! шакЪ какЪ же ты 
могЬ. провфдашь ? 


А 5 Кри- 


Криспин. 

О! иожалуй потерпи; вы еще не 
взиавше всзхЪ моихЪ дарованй; хошя 
никогда не говоряшф шайнова при 
служишеляхЪ, однако сЪ шВхЬ порЪ, 
какЬ я началЬ служить, довольно я 
понаучился ‚ какЪ люди разпознава» 
ются. 

финетта, 

Какой вздорЬ дуракЪ болшаешЪ ! 

Криспинё. 

Ниш Ъ, не вздорЪ! я вЪ шомЪ шаЪ 
искусенЪ стадЬ, чшо никогда не оши. 
буся; и ежели два человВка , кошо- 
рыхЪ дБла мнБ извфешны, говоряшЬ 
между собою СЪ н8вкоторымЬ 
движентемЬ ‚, шо ‘надобно мнВ ихЬ 
только видЪть, я обЪ закладЪ ударю- 
ся, чшо я изЪ ихЪ движеня и изЪ ли- 
на ихЪ все узнаю, чшо они говори“ 
ди, и перескажу вамЪ до слова, 

финетта. 

Мн$ кажешся, онЪ сЪ ума са-. 
олЪ. 

Теринъянб, 
Однако чщожЪь шы думаешь? 


Ериз 


——-- тт 
_ Ериспинё. 
Я думаю, чшо дфла ваши со- 
всБмЪ перем$нились. Е 
‚ _ ПГортанса. 
Почему шы узналЪ эно? 
Криспин. 

ВопервыхЪ по тому ‚, что геспо- 
динЪ СеншЪ - АлварЪ не хошФаЪ ни 
о чемЪ говоришь при мн8 сЪ ващимЬ 
дядюшкою. 
| Териньянё. 

АхЪ, сестшрица! шо и подлинно 
вЗрояшно. 


_ Яриспинё: 

Я не все еще вамЪ высказалЪ. 
Гортанса 

Еще шы чшо нибудь вфдаешь ? 
Криспинё. 


Конечно: шолько лишь КдарисинЪ 
отецЪ говоришь началЬ, то вашЪ 
дядюшка такЪ ему ошвВшстшвовалЪ. 
_Носмошрише на меня. (ДблаетЬ движе- 
щя человЪКа. приведеннаго в удивлеше и во 
гнувВ. ) 

Финеттав. 
| ЧормЪ шебя разум8ть не мо- 
жет. . о : 
&ри- 
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Криспин. 

Чно! шы ртого не разумВешь 2 
эшо шакЬ ясно, какЪ солнце: вы, сву- 
дарь, я чаю, конечно поняли ® | 

Теринъянф. 

Не льзя сказашь, чтобЬ очень. 
Криспинё. 

А вы, сударыня?. 
`Гортанса, 

Я ничего не разумВю. 
Криспичё. 

ЯжЪ вамЪ 2шо разтолкую: ко- 
гда вашЪ дядюшка такой видЪ по- 
казывальЬ (46 лает опять тая же движенгя); 
эшо значить шо, чшо онЪ сперва 
удивился, по шомЪ сталБ сердишь- 
ся. УуслышавЬ сказанное господиномЪ 
Сеня - АлваромЪ. Такля движения са= 
ми собою разумфюшся: посмотрите , 
могушЪ ли таке знаки ‘иное что 
нибудь значить , какЪ шолько 2то? 
Чяо! такЪ шы ошм$нилЬ свое мн$- 
не что я ошЪ тебя слышу , мо- 
жетъ ди 2то статься? 

Теринъян. 

КакЬ же господин СэзитЪ - Ал- 

варЪ на 2шо ему отв шсшвовалЪ? 
Кри- 


Криспинё, 

А вотЪ какь онЪ на то отв8- 
чая ему (лредставляеть иелобфКа изви- 
няющаеося ). 

Финетта. 
А р2шо что значитЪ ? 
Криспин. 

Чшо касается до этого, шо мо- 

жно толковать 210 надвое. 
Финетта. 

Напрасно, мо шакже ясно, какЪ 
‚М другое. 

Криспинё. 
`Разшолкуй же, посмотримЪ. 
Финепипа. 

Толкуй шы ихЬ самЪ, ты уже 
`началЪ. 

Ериспинёб. 

Это можетшЪ значить шо. что 
онф передЪ нимЪ извинялдся . будучи 
принужденЪ перемЗнишь свое намБ- 
‘рене, Смошрише, °мн® и самому 
очень 2шо досадно; однако я при- 
нужденЪ былЪ ршо сдБлать : госпо. 
динЪ ГрихардЬ неошсшупно того 
ошЪ меня шребовадЪ ; или можешЪ 
ршо значишЪ и другое, чшо ошсут- 

| сшвте 
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ств!е ДЛеандрово причиною шому, 
что ошложены наши свадьбы. 
Фянепита. 

КакЪ ! мы 2що все находишь въ 

этихЬ знакахЪ 
‚Кристинь 

Я обЪ закладЪ ударюсь., что я 
ни вЬ одномЪ словф не ошибся, 
Финепитиа.. 

ОнЪ сЪ ума сошелЬ; я вамЪ ска- 
зываю, Это статься не можетЪ: вы 
разсудише сами, для чего бышь от- 
мЪнЪ? господинЪ СеншЪ- АлварЪ дво- 
рянинЪ богашой, одну имВешЪ дочь 
и вашему ошцу прятель; а ЛаандрЪ 
челов$кЪ почшенной, котшораго до- 
сташокЪ и досшоинство соотвЪн- 
ствующЪ его природЪ. О вашихЪ 
_свадьбахЪ вчера согласились, сгаворЬ 
былЪ ‚, записи написаны $ и шольно 
ихЬ осшалось подписашь: дая чего 
же этому и не исполниться Пев$зь-` 
ше мн$, чшо этошЪ враль и самЪ 
не вздаешЪ о чио болщаешЪ. 

Ериспинб. | 

Чшо шы ни говори › а я думаюз 
уто я не обманудся. 

: Фи: 


нее: 5 


финетта, 
Да шы ничего не слыхадЬ. 
‚ Криспин. 

Ме слыхал? однако видВлЪ; а дви- 
жентя человЗческтя меньше бываюшЬ 
обманчивы › нежели слова ихЪ. 

Теринъян. 

Я опасаюся, чшобЪь »2то не сбы- 
дося. 

Финетта. 

Вы на пустыьхЪ селовахЪ его ув$- 
ряещесь, а я сама видфла всВ прЕ- 
угошовлен1я кЪ вашимЬ свадьбамЪ. 

Криспин. 

Да можешь бышь, таюя - шо 
пртуготовлення и омврашили госпо- 
дина Грихарда отЪ его намЗрения: 
шы знаешь сама, чшо онЪ никакихЪ 
собранйЙ не любишЪ и словЪ шФхЬ не- 
навидитЪ › которыми разныя увесе. 
ления означивающся * НиИРЬ, балЪ, ве- 
черинка, несносные ушамЪ его удары, 

Гортанса. 

Быть шакЪ, что будетЪ, шо и 
будетЪ. А шы КриспинЪ поди и 
исполни все шо, чи батюшка при 
выЪздВ своемЪ со двора сдЪлашь шебВ 


‚ ПРИ- 
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приказываяЪ, и постарайся сдЪ- 
лать шакЪ, чтобЪ онЪ прБхавЪ не 
имВаАЪ причины за что нибудь про- 
тиЗващься. 
Финветта. 

Прости, господинЪ тшолкователь; 
поди и модкуй коверканье нашей 
обезьян$, 


Отит Е 4. 
Териньянь, Гортачса и Флиетта. 
ТеринъянЪ. : 

Криспиновы слова прибавиди мн8 

довольно безнокойства, 
Финепитв. 

Вы, сударь, никогда башюши® 
ого не ошкрывали , что вы люби- 
ше Кларису 

| Теринъянё, 

Я * конечно нВшЪ, а вместо то- 
го думаешЬ онЪ, что я люблю Не. 
рину, дочь одного ЛФкаря, кошорой 
ему не очень хорошй прляшель; да 
чтобЪ и остался онЪф вЪ этомЪ за, 
блужден1и , шо я нарочно вчера при-. 
шворился ‚ какЪ онЪ мнВ сшалЬ пред- 
ста- 
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ставлять Кларису вЪ невёсты, что 
я СЪ великимЬ принужденемЪ на шо 
соглашаюсь. | 

Финетта. 
Эщо хорошо вы сдЗлали. 
Гортанса. 

И омоей склонности кЪ Леандру 
онЪ ничего не вВдаешЪ, и думаетЪ , 
чшо я никогда его и не видывалЪ 3 
пошому чшо ЛеандрЪ всегда былЬ 
_ При арми. 

Финетта. 

| То и лучше, и впредь не ошкры< 
‘вайшесь ему, чшо вамЪ предложен!е 
его пряшно и надежно : шакте свое- 
нравные люди. каковЪ онЪ, никогда 
шого не хошяшЪ, чего хошяшЪ дру- 
ге, и дВлаюшЪ нарочно прошивЪ же- 
лания людскаго. 

Гортанса. 

АхЬ! стучашся , да и Гораздо 
Посмошри Финевшша! кшо тамЪ. 
| Фянеттоа, 
„ Конечно вашь башюшка. Н®8шЪ,; 
слава Богу, не онь, а господинЬ 
АристЪ, | 


Б ЯВАЕ- 
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ЯВЛЕНТЕ 5. 
„ЧристЬ, Териньян6, Гортанса, 
финеттаГ— 
Теринъянб, 
Скажише, дядюшка! что сЪ нами 
дБлаешся ® 
Чристё. 
Очень худо. 
Териньянё. 
Боже мой! 
Гортанса. 
АхЬ, дядюшка! что шакое 
Ариств. 

ОтецЪ вашЪ шодЪ за мною, по- 
дише вы отсюда, дайше ми на- 
един5 поговорить сЪ нимЪ: я поста- 
раюсь привести его вЪ разсужденте. _ 

Териньявё. 

МожетшЪ ди это сшашься ? 

мристё. 

Подише, подише поскорфе и до- 
жидайшесь меня; я кЪ вамЪ приду и 
все разскажу , что услышу; ступай“ 
ше поскорЗе, онь шушЪ уже. 

Финетта. 

Пойдемше  поскорфе вонЪ, вошЪ 
насшупаетЪ гроза, буря, градЪ, громЪ, 

иди 
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пореглоззяй веет 19 


или и мого еще зле, спасайся, кшо 
можешЪ спастися. 


Я ВЯЛЕНТЕ 6. 
Г. Грихар9ь, Криспин, Чристё. 
Грихар9в. 

Скажи ты мн, плушЪ! непотшре- 
бной, долго ли ртого будешЪ, что я 
всегда по два часа у ворошЪ шебя 
дожидаюсь $ 

Дриспинё, 

Я, сударь! вЪ саду работалЪЬ, и 
какЪь скоро услышалЪ, чшо вы вЪ 
первой разЪ засшучали, то я шош- 
часЬ бросился кЪ ворошамЪ, и ошЪ 
того развв позамфшкался, чшо я 
бЪгучи упалЬ и поднялся насиду. 

Грихар95. =. 
°Я бы желалЪ, чтобЪ шы шею 
прокляшой переломилЪ $ да для чего 
У шебя вороты запершы ? 
Ариств. 

АхЪЬ, сударь! да не вы ли сами. 

вчера шочно на меня гн5Звались, что 


_он$ были ошперты® Когда зашворе- 


ны он, вы гн$ваетееь; когда и ош- 
Б 2 мер- 


о 


першы , также гн®ваешесь, шавЪ я. 
право не знаю, кто’ на васЬ уго- 
дишь можешЪ. 
Грихар95. 
Кто угодишь может ? 
Чристф. 
БрашецЪ! иожалуй послушай. 
Грихароё. 
‚ О! потерпи пожалуй: кшо уго 
‘дить можешЪ бездфльниЕЪ! 
Чристё. 

ЭхЪ! брашець, плюнь на него, и 
выслушай, что я шебЬ говоришь 
хочу. 

Грихара. 

ТакЪ, государь мой братшец\! ко- 
гда шы слугЪ своихЪ бранишь, те- 
65 никто бфанить ихЪ не мВшаешЪ. 

Мристб Сиро себя). 

Пускай гроза эта минуешЪ. 

Грихарчё. 

Кто угодишь мн5 можешЪ, плутЪ 

негодной ! шы смФешь это. .... 
Криспинё. 

ИзрядножЪ, сударь! я виновашЪ $ 
однако извольшежЪ мн8 сказашь, за- 

пи- 


и ЗЕ 


пирать ди мн ворошы, когда со 
двора вы пофдеше? 
Грихор95. 
НБмь. 
_ Криспинё. 
ЧтожЪ? Вы иззолище, чщобЪ оцб 
всегда были отпершы, 


_ Грихар9ё. 
Н8ВмЪ мошенникЪ! 
БриспинБ, 
ТакЪ какЪ же сударь? 
Грихар9ё. 


_ Что! еще мы много разговорих- 
ся бездЪльникЪ! 
Ариств. 

Мн8 кажется, брашець! что онЪ 
говорРИШЪ д$ло, и надлежалобЪ ра- 
доваться ., когда можно имБщь ша» 
кого умнаго слугу. 

Грихаров. 

-, А мн5 кажется, милхостивый гоз 
сударь мой брашенЪ! что шы самЪ 
изволимь говориь вздорЬ ; надобно 
радовашься, когда можне имбшь 
умнаго слугу. Это правда, да не 
шакого, которой умничаещЪ. 

Б 3 ри- 
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Криспин$. 

Тьфу пропасть, ыы что я 
правь. 

Грихар9в. 

Замолчишь ли ты негодной 2 

Криспинё. 

Воля ваша, сударь! что вы из-= 
волище, шо со мною и дФлайше, 
только мн5 надобно знашь, зашво- 
ряшь ли мн ворошы, иди не за- 
шворящь * скажише мн$ одно, или 
другое › какЪ вы изволише * 

Грихарчё. 

Я шебВ разЪ тыснчу о шомЪ уже 
приказывал бездфльникЬ! я хочу... 
чшобЪ я... да посмотрише, ка- 
кой рто нлушенЪ ‚ и какЪ осмВлиш- 
ся слуга дфлать так!е вопросы сво- 
ему господину? Слушай мошеннинь! 
канЪ я за шебя примусь, шакЪ я 
укажу шебб, чего я хочу. ( .4ристу) 
А ты›) я вижу, изволишь надо мною 
издВващься господинЪ судья? 

„Чристё. 

НикакЪ, я и самЪ знаю, что хо: 
лопы никогда шакЪ ие дВлаюШЪ, 
жакь имЪ приказано. 

Гри- 


‚ Грихарзв. 

Да ты вишь пожаловалЪ иагра= 
‘дилЪ меня эшимЪ плушомЪ. 
| АристВ. 

Я думалЬ, чшо я чрезь шо сдВ- 
лаю шебЪ услугу. 

Грихар9дё. 

О! я думалЬ; шакЪ знай госпо- 
динЪ насмёшникВ., что люди раз- 
умные никогда не говоряшЪ, я ду- 
малЪ. 

ристб. 

Ну, брашецЪ! пожалуй оставим 
ре, выслушай меня, я хочу гово- 
о ришь СЪ тобою о шакомЪ д$лБ, ко- 
торое важнВе этого, и я бы радЬ 
былЪ.... 

Грихара5. 

Я ничего ме нам5ренЪ слушашь, и 
хочу показашь шебВ ‚, какЪ этошЬ 
плушЪ мой приказы ‘исполняешЪЬ , 
чтобЪ ты мнЪ больше не говоридЪ, что 
я сержусь на него безЪ причины, услы. 
ШИШЬ ( спрашиваеть Криспина) СмедЬ ди 

шы СЪ крыльца? 
Криспинё. 
Сверьху до низу, сударь. 
Б 4 Три- 


24 : —-— = 


Грихарчг. 

А дворЬ вымелЪ ли 

Криспинё. 

Ежели вы хошя эдакую соринку 
сыщете, шакЪф не давайте мнЪ ни 
полушки жалованья. 

Грихарзё. 
Напоена ли сего дня лошадь? 
Криспин. : 

А, сударь! спросише о шомЪ у 
сосфдей, и они вамЪ ркажушЪ ‚ что 
я велЪ ее мимо ихЬ. 

Трихардё. 

ДавалдЪ ди ты ей овса? 

р Криспинё. 

ДавалЪ ‚ сударь! и Васька шому _ 
свидф тель. 

Грихар9ё. 

ТакЪ шы конечно не ошнесЬ шВхЪ 
бутылокЪ сЪ дЪкарсшвомЪ , о кото. 
рыхЬ я шебВ приказывалЪ ? 

Криспин. 

Конечно ошнесЪ сударь ! даи пу- 

етыя назадЪ принесены. 
Грихар96. 

А письма меи ошнесены ди на 
почту $. 

Кри- 


>= 


Криспин?. 

Возможно ли, сударь! чщобЪ я 
этого не исполниль. 
Грихар95. 

Посшой же, я 1шебЪ разЬ со сшо 
сказывалЪ, чтобЪ шы не гудилЪ на 
своей проклятой скрыпкВ. а и сего 
дня поумшру слышалЪ , чшо ты. ... 

Криспин5, | 

Сего дня сударь! да разв вы 
позабыли, чшо вы ее вчера еще раз- 
били вдребезги? 

- Грихар9ь, 

Я обЪ закладЪ ударюсь, чшо два 
`воза дДРОВЪ еще. ... 

_ Бриспинё, | 

Они уже сложены сударь! да и 
кромВ шого я послВ помогЪ ВаськВ 
смешать возЪ сна вЪ сарай; полилЬ 
всБ деревья вЪ саду, подмелЪ всЪ. 
дороги, перерубилЪ шри доски, да 
и чешвершой немного уже осталось у 
канкЪ вы заси!гучались. 

Грихару95. 

О! о! надобно мнВ эшого плу- 
ша согнашв СЪ двора, ни которой 
слуга не бФсидЪ меня столько, кзнЪ 
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эшопРЬ ; онЪ уморишЪБ меня <Ъ доса- 
ды. ВонЪ ошсель негодной! 
Криспинё. 
Конечно онБ сего дна б$лены 
обЪ$лся. 
Мристь (с сожалунеиь): 
Выди вонЪ. 


ЯВЛЕНТЕ 
Г. Трихар9Ь и Аристёб. 
Аристё. 

Я не знаю, брашецЪ! какой у 
тебя пречудной нравЪф ; миф кажет- 
ся, шы не для шого людей кЪ себВ 
принимаешь вЪ услужене, чтшобЪ 
они шебЪ служили, да для мого, 
чтобЪ имфть удовольсшвте бранимь ' 
ихЬ поминушно. 

Грихарзчё. 

А швой нравикЪ очень хорошой , 
ты ломинушно изволишь завираться. 
Аристё. 

КакЪ рто! за шо СЪ двора с08 
гнать слугу, что онЪ все то сдЗ- 
лаль, что ему ошЪ шебя было при- 
жазано, да еще и больше, и не по- 

даль 


дздЬ теб никакой причины, за чтобЪ 
шы  могьЬ побранишь его. НЪЬшмЪ , 
брашецЪ! мн5 кажешся , чшо ты сер- 
дишься на него за шо, чшо шебБ не 
за что разсердишься. 
Грихар96. 
_^ Изрядно крючокЪ канцелярсной ; 
не прикажешь ли вЪ журналЬ запи- 
сашь всВ мои посшупки* 
Мристф. 
И! брашецЪ, полно, я не за ш5мЪ 
сюда пришелЪ, чшобЪ шебЪ досаду 
сдЗлать, я о шебБ же сожалёю, чшо 


ты, имфя причину бышь довольнымЪ, 
‘не хочешь бышь доволеиЪ, и за все 


про все сердишься и себя изиуряешь. 
| Грихар96. 

Мнб макЪ хочешся. 

Ирист6. 

И мн5 шакЪ хочешся, всего у те- 
бя довольно, самЪ ты здоровЪ, имз- 
ешь дфшей хорошихЪ и разумныхЪ, 
да шы же и вдовЪ. ... ПришомЪ, 
могутЪ ли лучше быть швом ебсш:о- 
ящельства* однако при всемЪ эшомЪ 
я никогда шебя ие видывалЬ весв- 
лаго и спокойнаго, какЪ бышь над- 

де 
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лежитЪ благоразумнему отцу и го? 
слодину, которой бы своимБ спо 
койсшвйемЪ всему своему дому нпри- 
чинядЪ удовольсшве и радость, вм8- 
сто того самЪ шы безпресшанно му- 
чишься и всВхЪ домащшинихЪ при. с6= 
68 мучишь. 
Грихар9ё. — 

А! вомЪ и 2шо нехудоз чшожь 
развв я Челов$кЪ безчесшной ? 

АристЬб. 

Никшо шебя шакЪ’ои ие назы- 
ваещЪ. ЕС 

Грихар9в. 

ЧВмь же можно опровергнущь 
нравЪ мой и поступки 2 

Аристёб. 

НизёмЪ безЪ сомиВния. 

Грихарчё. 

Я думаю, чшо я ни плушЬ, ни 
яжець, ни скуняга, ни пусшомеля 
такой, кань ты и.... 

Аристё. 

Это правда, шы не ум$ешь ни 
одного изЪ макихЪ пороковЬ, ко- 
торые на шеашрВ предсшавляющшся 
и чесшнымЪ дюдямЪ предосудитель- 
ны; 


} 
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ны; однако шы имЗешь одинЪ та» 
Кой , КОТОРОЙ всю слабосшь жизни 
нашей пожираешЬ, и которой мо- 
жешь бышь больше ‘несносенЪ об- 
зцесшву, нежели вс друме. Мож- 
во иногда ужиться вЪ ноков СЪ 
плушомЪ , со вкупымЪ и со лжецемЪ, 
а СЪ такимЪ человВкомЪ, которой 
но нещасшному своему за все и 
завсегда сердится . вспылишЪ за 
бездВлицу и находишЪ гнусное удо- 
_вольсшвте ‚ чшобЪ безпрестшанно кри- 
чать и браниться  никакЪ ужиться 
не возможно. 


`Трихар9Р- 
Да долго ли мнЪ будешЪ слушать 


твоего нравоучентя! я уже скоро изЪ 
терифн!я выду. 


Арист5. 

Пожалуй, брашецЪ! ежели это 
лебЪ прошивно, яи говоришь о шомЪ 
пересшану ; а хочу у шебя спросить, 
правда ли яэшо. что я влышалЪ 2 


СказывающЬ, будто шы сего дня 
женишься $ 


Гри- 


Грихарув. | 

Сказываюв!Ъ ! сказываюшЪ , что 
я женюся, да чшо кому до того 
нужды! я бы хошВаЪ вфдашь, чшо 
2ш® за разскащики шакте? 

Аристьё. 

Таке люди, которые берушЪ 

учасние ВЪ швоемЪ благополучии, 
Грихар9ё. 

НФыЪ ми5 нужды вЪ ихЪ уча- 
спти, весь св5ШЪ наполненЪ шакими 
участниками, которые вр самомЪ 
дВлЪ не больше о насЪ думаюшЪ, какЪ 
о башмакахЪь протоптаныхЪ. 

Иристё. 
Боже мой! какЪ ты горячь, нёшЪ 
способа говоришь сЪ шобою, 
Грихар9г. 
ТакЪ молчи. 
Аристё. 

Да. о швоей же ипользБ надобно 

тебя увздомить, 
Грихар95, 

ТакЬ говори. 
Мристф. 

Вчера ты намфренф былЪЬ же- 
нишь своего сына иа хорошей не-. 

в}. 
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всшвВ; а дочь выдашь замужЬ за 
’ челов ка достойнаго. 
Грихарчё. 
МожешЪ стшашься. 
Арис. 

Они покорились волВ и’ шошЪ и 

другая. 
Грихар9Р. 

Я бы желалЪ видЪть шому про- 
шивное, 

Чристёв. 

Весь свфшЪ хвалидЪ швое нам3- 
рен!е и выборЪ швой. 

Грихяр95. 
ОбЪ ршомЪ я очень мало думаю. 
Иристьб. 

А сего дня никому не сказавЪ ни 
слоза, перемфнилЬ шы вдругЪ свое 
намфренге. 

Грихаро6. 
А для чегожЪ бы и ине шакЪ? 
АристьЬ. 

Вчера, сбЪщавЪ дочь свою выдашь 
ва господина Леандра, хочешь. вые 
дать ее сего дня за Фадедя, кото- 
рой не имфещЪь инаго достоинства » 

кро- 


ром ого. чшо онЪ свашЪ госпоь 
дину СенмЪ - Алвару. 
Грихар9р. | 

А шебЪ какая вЪ ршомЪ нужда? 

Ариствь 

СамЪ же шы хочешь жениться 
на КларисБ, которая помодвлена бы- 
ла за швоего сына. 

ГрихардЬь 

Помолвлена! пускай онЪф на шо 

и надБется» | 
Аристё. 

Чистосердечно сказать брашецЪ ! 
не. думаешь ли шы, что люди ра- 
зумные поступокЪ швой похваляшЪ? 

| Грихар95. 

Мой поступокЪ! А не думаешь 
ли шы ‚, чистосердечно молвишь го- 
сударь мой братецЪ! что’я о шомЪ 
гораздо и печалишвся стану $ 

Аристб, 

Однако. 

Грихор9ё. 

АхЪ! однако, однако всякой вь 
своемЪ домЪ дЗлаетЪ, что хочешь $ 
а я разв5 не господинЪ у себя и ви 
отець своимЪ дЪшямЪ? т 
| | Ариств. 
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Мристё. 

Что ты господин вЪ дом и 
‚отецЪ дфшямЪ, это правда; однако 
есть шакя дФла, кошорыя благо» 
пристойность запрещаешЪ ‚ потому 
чшо ежели..... 

Грихарз5. 

АхЪ ! потому чшо ежели однано 
я говорилЪ шебЪ о шомЪ разЪ со сто, 
чшо я совфмовЪ швоихЪ принимать 
неё намБренЪ. | 

Аристф. 

Однако, брашецЪ! ежелибЪ шы 
взялЪ ро разсужденге. 

| Грихар 95. 

'Опяшь однако да ежели! чшожЪ 
ты не согласенЪ нато, чтобЪ я же- 
нидся на Кларис$: 

Иристёв. 

Я опасаюсь, чшобЪ ты и самЪ 

посл о шомЪЬ иё разкаялся»ь 
ГрихарзЬ. 

Это правда, Териньяну присшой- 

нЪе на ней женишься. 
Ириств. 


БезЪ сомязная. 
В Гри- 
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Трихаруб. 

Также не хвалишь шы и того у 

чшобЪ Горшанса была за ФаделемЪ? 
/ „ ристё. 

Фадель Круглой дурахЪ, ия 602 
ось, чтобЪ ты дочь свою не сдВ. 
даль на вЗки нещастною. 

Грихар8В. 

Нещасшною ! и подлинно шакЪ; 
какЪ шы сказываешь. КакЪ же ты у 
брашець! думаешь, 2то будешЪ луч- 
ше, ежели я при первомЪ моемЪ на- 
мЗрени останусь ® Е 

Ирис. 

Совершенно. 

Грихардв. 

И шы Иарочно пожаловалЪ самЪ 
дая этого дФла потрудился и при- 
шелЪ ко мнб? 


Арис, 

Да, я почиталЪ за додгЪ пред- 
упредить шебя вЬ ртомЪ для соб- 
сшвеннаго швоего покою и всёхь 
жвоихЬ домашнихЬ. 

Грихар9ё. 

Изрядно ‚ государь брашець! и 
мы мнЪ чистосердечно шакЪ сов3- 
туешь Иристёь, 


и м, Г = = 
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Яриств. 

Конечно брашецЪ. 

Грихарев. 

Очень хорошо, и дай шого - шо 
точно я буду имБшь удовольсшвте 
чиобЪ вЪ угодносшь швою 06$ свадь- 
бы разорвать и сдЪлать другя дьВ 
сов‹Вмь прешивныя швоему сов5 ту, 

Яристёв. 
Однако шы разбери самЪ эшо, ..5 
Грихарзь. ‚ 
_ для мвоёй особливой прозьбы ВЪ 
СПоЖЪ минушу пойду Я самЪ иЪ м4 
ему ношар1усу, господину Риго, 
Яристьв. 
КавЪ! шы хочешь ишши? 
| Грихаря 5 
Слуга вашЪ, 


ЯВЛЕНТЕ 8. 
БрильонЬ ‚ Г. Грихарзв, ран. 
и Финетто. 
Фянетта. | 
ГосподинЪ БрильзонЪ, сударь! васв 
ищемЪ. | ый 
Во Гри: 


ЗУ ее 
Грихар95. 
Чего онф хочетшЪ нлущишка? 
Брилзьонё. 


А, батюшка! батюшка! я пере. 


велЪ урокЪ свой сего дня безЪ под-. 


правки ‚ вошЪ посмотрите сами. 
Грихараь 


( БросилЬ Книгу ему 66 глаза.) | 


Носл$ ‚ посл посмошримЪ эшоге. 
Брильтонё. 
ЭхЪ, батюшка! пожалуйше шез 
перь посмотшрише. 
Грихарфё. 
МнБ теперь н5Ъкогда. 
Брильонр. 


ыы 


Долго ди зто посмотшр$шь сударБ. 


Грихар9ё. 
Н8шЪ со мною очковЪ. 
Брильонё. 
ТакЬ я самЪ прочту. 
Грихар9г. 
КакЬ зшошЪ щенокЪ нетериЗ- 
дИВЪ ! 
АристВ. 
(Ты бы давно уже и удовольство- 
валЬ его, 
Бриль- 


* 
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Брильонр. 

Я прочшу напзредЪ Руское, а по 
штомЪ Лашинское: люди. .... по край- 
ней мЪр8В сегоднешнтй урокЪ не шакЪ 
шемно написанЪ по Лапин, какЪ вче- 
рашн1й, вы увидише сами, чшо и 
вы его разумфть будете. 

ГрихарзБ. 
тоя ‚ какой воришка. 
Брильонь (интает8). 
| ‚Люди, кошорые никогда не см$- 
_эюшся, а всегда браняшся, подобны 
эсимЪ дикимВ звря%Ъ, нотшорые, ... 

Ерихараь 
(удариёБ его пд щекь ). 

ВошЪ тебф за урокЪ твой, поз 
ди, скажи своему негодному учише- 
лю, чшобЪ онЬ сЪ разсмошр$итемЪ 
давадЪ шебБ переводишь уроки. 
Финепита. 

А, б5днинькои ! 

Чристё. (про себя). 

Изрядное воспитание! 

Брильонв (плануии), — 

Изрядно , изрядно, когда вы ме- 
ня за по бьеше, ‘что я хорошо ‘пе- 
реведЪ, шакЬ я никогда учиться не 
стану. в: Гри- 


38 ррииеея / 
Грихар9?. 


КакЪ я за тебя щенчишка при? 


мусь. (Говорить, угрожая). 
Брильонё. 


_Чорю?Ъ возьми всЪБ книги и со всею, 


„Датыьнью. 
Грихараё. 
Постой ты кровавая собачонкна ‚ 
постой. 
Брильфив. 


Да, да, постой, шакЪ щен, 


меня вошЪ ва то, чшо шы меня уда- 
ВилЬ. ( Разорзаль Книгу. ).. | 
Грихароё. 
`Роэги, шешчасЪ ! розги. 
Брильон6, 


Пусть розги !а я нойду и пере: 


деРу Глтаммашику и всЪ книги ВЪ, 
огонь брошу. —(Отходит?). 
| _ Трихаря9ё. 

Тз6Ъ же за шо и достанется ; 
этошЪ шенокь всегда на шо на- 
двешся, что я люблю его очень, 
иного. 

@финетита. 


й 
ро 


еее 
9 * 


ВошЪ росшешЪ маленькой Гри-о 


ЖардЪ › почь вшочь вЪ башюшку. 
Ери- 


\ 
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ГрихарэБ. 


Ты шамЪ что ворчишь $ 

финетита. 

Я ‚, сударь : говорю, что мадень- 
кой господинЪ ГрихардЪ очень раз» 
сердидся. 

Грихвроз. 
Твое ли д$ло разсуждать о6бЪ 
этомЪ негодная?® 
Ариств. 
Брашець правЪ, 
Грихар9ё. 

А я хочу, чтобЪ я виновашЪ 
былЪ. 

| Чристьв. 

КакЪ изволишь: ну, полно бра- 
тень ! пожалуй поговоримЪ лучше © 
шомЬ, чшо шы дБланмь намБренЪ, 

Грихараё. 

Я шебв сказалдЪ , что я теперь 
же воиду кЪ господину Риго. Слуга 
вашЪ. Чего еще хочешь ошЪ меня 
эша скошина? 


в 4 ЯВАЕ.. 
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ЯВЛЕНТЕ 95. 
Мамурра ‚ Г. ГрихараЬ, АЧристь 
и Ффинетта, 
Мамурра. 
Государь мой! 
Грихарз>. 

Что это, государь мой! ты 
очень худо время свое употребилЪ. Г. 
Мамурра! пожалуй поди назадЪ и 
высфки БрилЁ она. | 

Мамурра. 
АбтитшЪ, рффугишЪ, эвазишЪ , 
ЗРупитЪ, = ее 
Грихар 9. 
БрильонЪ ушелЪ 2. 
Мамурра. | 
Да, государь мой! эффугишЕ, 
Грихар9ё. 

Что это за проклятыя живот- 
ныя, которыя ие могушЪ воздер- 
жаться, чтобЪ не врашь по ЛашынЪ! 
Говори по Руски, или молчи; шьфу 
жакой педаняЪ! 

Мира. 


Да будешЪ воля ваша! ситЪ про 


рашоне волюнтасьЬ, 


Гри- 
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Трихардь 
(<> превеликимь сердцемЪ говорить). 

Опяшь чортЪ бы шебя взяадЪ и 
еЪ Латынью швоею! Говори по Руски . 
когда шы хочешь, или можешь, шы 
враль ученой. 

Мамурра. _ 

Бышь шакЪ, мы находимЪ вЪ 

Пр, .е. 
„Грихарчг. 

Прокляшой челов®кЪ ! скажи шы 
миБ, какое сходство имфетЪ Аррт- 
ага < побфгомЪ БрильЮновымЪ 2 

Мамурра. 

Ежели шакЪ, государь мой! и 
когда вы хошите, чшобЪ сЪ вами 
говорилЪ я по Руски, шакЪ я вамЪ 
обЪявляю ‚ что вы ударили ученика 
моего по щенкБ весъма напрасно, онь 
передрадЪ и пережогЪ всЪ книги и 
самЬ ушолЪ. Гроза надобна, концедо; 
однако ничего нфшЪ хуже, канЪ на- 
казывашь кого нибудь безЪ вины, 
чрезь шо шолько разумЪ больше 
всшревожишь, а нё исправишь 3 
сверьхХЪ шого строгость родиштель- 
ская, говоришЪ Арртага, 

В 5 Гри- 
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Грихар9ё. | 
Опять Арриага! никакЪ чортЪ вЪ 
шебя вселился: вЪ сви же часЪ со 
двора долой “и сЪ швоимЪ прокля: 
шымЪ Арртагою, и чшобЪ глаза мои 
тебя не видВли прежде, пока шы 
не ошыщешь и не приведешь Бриль- 
тона. | 


Мамурра 
Государь мой! 
Грихароь 
(ваталиквая его ).. 
ВонЪ ошсель, я шебБ говорю, и 
шошчасЪ поди его сыщи. | 


ЯВЛЕНТЕ 16. 
Г. Грихар96, ЧристЬ и Финепипва, 
ристьв. 

ТакЪ шы ничего не хочешь омьЬ, 
меня выслушать 9 

ы Грихар95, 

Слуга вашЪ. Гей! КриспииЪ! топз- 
часЪ прикажи мнЪ5 лошадь осбдлать,, 
мнВ иадобно СЬЪздишь посмошрВшь 
больнаго, ношорой меня ожидаешЪ. 


ЯВДЕ- 
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ЯВЛЕНТЕ тт. 
Чристё. и финетта. 


Аристб, 
Какой это сшраниой человВнЪ! 
финетта, 
Кому вы Рио говорише ® 
х УрисиЪ. 


Ежели бы ты энала, какое ситран-. 

ное предприняль онЪ намБреите. 
Фичетта, 

Я ‚ сударь ! больше вашего знаю. 
Розина ‚, служанка Кдларисина, была 
теперь у меня и о всемЪ ми раз- 
сказала. Как вы думаеше, знаеше 
ли вы, для чего вашЪ братецъ со 
вчерашняго вечера вздумалЪ женить» 
ся на КларисЪ 2 

риств. 
МожешЪ. бышь для красоты ея. 
Финетита, 

Изрядно, угадали, подлинно ша- 
кой онЬБ и челов кЪ, кошораго, бы 
\расоша пл5нить могла. 

АристВ. 

ЧтожЪ шакое $ 


Фи- 


Финетта. 

Помнише ли вы, сударь! какЪ 
вы совфтовали КларисвВ быть по- 
осторожнее и посердиш$е сЪ своими 
домашними вЪ присущшешити Г. Гри- 
харда, чтобЬ шЪмЪ ему угодивЬ 
сыскать вЪ немъ милость, и чрезь 
шо принудышь его, чшобЪ онЪ со- 
гласился взяшь ее за Териньяна ® 

| Ариств. _ 
Я 2то очень помию, 
Финеттв. 

ТакЪ вошЪ что изЪ ртого вые 
140: зчера ввечеру былЪ вашЪ браз 
шець у Г. СентЪ - Альвара, и сидя 
СЪ нимф возяВ Кдарисиной спальни, 
разговаривалЪ $ Клариса была вЪ сво- 
ей спальнв, и ие знаю , за накую- 
то бездВлицу нарочно стала кри» 
чашь на свою дЪвку. Г, ГрихардЪ , 
Услышав» рто, остшавилЬ вдругЬ Г. 
СеншЪ - Альвара и бросился кЪ ней 
на помочь, и подлинно уже досща- 
лось ошЪ нихЪ этой бВднинькой 
д$вк; наконец сказала Кдариса Ро- 
зинф, чшобЪ она больше двора ея 
не знала, Г. Грихарду шакЬ ршо 

по. 


эаикг< 


-=--5чиу "ч 


чении 
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понравилось, что онЪ сЪ самаго то- 
го часа почувствовал кЪ ней вели- 
кое почшене и вм$сшо сына своего 
вздумалЪ самЪ на ней женишься, 
Ариётв. 
Возможно ли это? 
фипетта. 

ТошчасЪ носд$ шого предложил 
онЪ о шомЪ ея ошцу }; вы знаеше Г. 
СеншЪ - Альвара ! что онЪ челов$кЪ 
весьма доброй, и не хош®вЬ ему ош- 
казашь, согласился на шо СЪ радо“ 
спИю ; однако сЪ шЪыЪ договоромЪ , 
чтобь енЪ выдалдЪ дочь свою Гор- 
шансу за Фаделя, шурина его, кошо- 
рой ему сшалЬ уже несносенЪ. 

Чристб. 

Да вБдаешЪ ви о шомЪ Кадариса? 

‚ финепита. 

Она сходишь сЪ ума и не вФда- 
ешЪ, чшо дфлашь, я теперь была у 
нее и она при мн отца своего уго- 
ворила, и наконецЪ довела его свои- 
ми слезами и жалобою до того, чшо 
онЪ и сам уже разкаевается. 


Арист®. 
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Ариств. 
Зо что эшо не станешЪ., а на? 
добно разорвать >2шу свадьбу. 
Финетта. 
_ Мы и шакЪ уже уговорились съ 
Кларисою и сЪ Розиною ‚, что нам 
дЗлать. . А сверьхЪ шого и во5; 
ФБроильоновЬ подаемЪ мн нс 
способЬ , коморымЪ надобно пользо> 
вашься, 
Яристёв. 
ЧтшожЬь ты хочешь дЗаащь 
Флнепита. 

Я, сударь! скажу вамЪ по врё 
мени. 

Яриств. 

ПойдемЪ же шенерь Й разскажемь 
обо всемЪ Териньяиу и Гортанс®; по 
момЬ подумаемЪ вмфсшЪ и согла- 
симся, чшо намЪ дЪлашь надобно. 

Финетта, 

Извельше судавь! и ежели бран» 
чивой наш не попадешся вЪ наши 
сВши, мо Надобно, чтобЪ онЪ быль 
челевВкЬ наихишрВиний. 

Жонець перваго ДЁйствя, 


ДЪЙ- 


ДЪИСТВ1Е ВТОРОЕ. 
ЯВЛАВНТЕ г 
ИриспинрР (одни). 

ИЗшЪ ина свфшф хуже швариу 
ханЪ лошадь ©Ъ норовомЬ, и изшЬ 
несноснфе  человЪка, какЪ АЪкарь 
брюзгливой ! Жалокь тошЪ бФдной 
слуга, комерой должен угождать , 
двумЪ такимЪ скошинамЪ! я думаю, 
чшо Богь ихЪ созлалЪ нарочно од- 
ного для другаго. Тьфу пропасть 
накая ! я шакЪ усталЪ, какЪ соба- 
ка, Однако слава Богу, 2шо уже ВЪ 
посл де!Й разЪ. 


—->». 


ЯВЛДЕНТГЕ 2, 
Финетта и Криспин, 
Финеттв, 

А! шы 345сь, КриспинЪ! ай 
нздоБлась тебя искавЪ :; ошкуда ты 
пришодЪ ? 
| Криспинё. 

Я посадилЪ теперь нашего брюз. 
тгливаго Л$ёкаря ина его норовливую 
лошадь, и оба они надфлали столь- 
ко шуму и крику, чтобЪ и самЪ са- 

иа- 
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тана отЪ нихЪ излугался; наконецЪ 
отправились они ‘вЪ путь свой, а 
мн5 вЬ награжден!е за мои услуги’ 
изволили они СЪ общзго пригово- о 
ру пожаловашь мою ошпускную. 
| финетта, 
КакЪ ! шы получилЪ отиускную? 
Ериспинё. 
Да, Л$карь за сёбя и за лошадь 
обЪявилЪ мнВ, чшо они моей услу- 
ги не шребуюшЪ; да эшо невеликое | 
для Меня нещасние. 
Финетта. 
Я ртому в$рю; однако ежели шы | 
хочешь, я сегодияжЪ дамЪ шебв 
способЪъ ошмсшишь ему за швою 
обиду. | 


_ _ Криспин, 

Хотя ошмщене для честной ду- 
ши и че похвально, однако я на все 
готовь : прикажи мнвВ , чшо шы хо- 
чешь? | 

Фянетта, 

Мы на шебя и надЗядись; одна- | 
ко прежде всего поди шы и постой | 
на улицб, и какЪ скоро шы издали 
Увидишь нашего сумозброда, п!0 при- 
бЪги 


свое слово ? 


бВги сюда и скажи ми о шомЪ. А! 
вошЬ идешь и госпожа моя. 


В ДЕНТЕ 9. 
Гортанса и Финетта. 
Гортанса. 

Дядя и братЪ пошли сами про- 

сить сюда Кларису. 
| Финетта. 

Очень изрядно 5 а вамЪ ‚, судары» 
ня! я совф5тую ‚, чшобЪ вы башюиг- 
кБ вашему“ ие спорили и нарочно со- 
гласились бы, когда онЪ прикажешЪ 
вамЪ ишпии за господина Фаделя за- 
мужЪ ‚ Бога ради не ошназывайтесь 
ему вЪ эшомЪ. 

Гортанса. 
А ежели я уже одинЪ разЪ дамЪ 


Финетта. 
ТакЪ чшожЪ ® вЪ другой разЪ на. 
задЬ его возьмише. 
Гортанса. 
Не сердись, Финешшушка ! душа 
моя. 


\ 


Г Фи- 


Финетта. 


ТакЪ пожалуйше навоьень ме. 


ня слушащься. 
Гортансв. 


А ежели шебф швой вымыселВ 


не удасшся. 
Финетта. 
Ну! шакЪ какЪ вы хошише. 
Гортанса. 

Боже мой! какЪ шы горяча! я 
боюсь, чшобЪ меня не выдали зэмужЪ 
за такого глупагои гнуснаго человЪка. 

Финетта, 

Вы не первая и не посл®дняя: 
много я энаю такихЪ молодых И 
прекрасныхЪ дЪЗвицЪ. какЪ ивы, 


кошорыя выданы за самыхЪ улРодовЪ; 


напрошивЪ шого Хорошие мущины 
женились на самыхЪ гнусныхЬ жен- 
щинахЪ, эшого очень много случает 
ся на св шЪ; а тому причиною ску- 
посшь и жадность кЪ имфню, чшо 
бывающЪ шактя странныя свадьбы. 
Гортанса. 
Нещаси1е другихЪ подаетЪ мнВ 
слабое ужфшенге. 
) Физ 
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Финетта. 
Ну! когда вы шакЪ разсуждаеше, 
такЪ чшожЪ бы вы сдВлали, еже- 
® дибЪ осшавя шо, чшо я намЗрена 
д$лашь, ошець вашЪ заупрямидся и 
выдал васЪ за Г. Фаделя? 
Гортанса. 
‚Я сама ме знаю .... Умру. 
Финеття. 
Умрюте!.... 
Гортанса: 

Конечно умру, я говорю вЪ истин? 
ную. 

Финетта. 

А ежели вамЪ умерешь не уда- 
ется 2 : 

Гортансв. 

Должна покориться. 

финеттв. 

Покориться ! | 

Гортанса. 

Совершение покеришьсяз дЗвица 
'добродфшельная инаго начашь не 
можешЪ. у 

Финетта. 

А я совсБмЪ не вашего мы$®ния: 

эщо правда ‚, чшо добродБшель за“ 
Г2 ‚ Мрез 


5“ ты 


прещаетЪ д$виц$ выпиии замужЪ за 

ого, ко ей не нравенЪ, прошивЪ 

воли своихЪ родишелей; однако добро- 

дЪшель не запрещаешЪ прошивиилться 

ихЪ вол$, когда они выдающЪ за. 

шакого , кошорой ей противенЪ. 
Гортанса. 

Башюшка мой не шаковЪ, какЪ 
друге; и ежели я уже однажды со- 
глашусь ‚ говорю’ шебз. .... 

финепттиа, 

Изрядно, соглашусь. Полно, суда- 
рРыня! вЬ замужствЪ дЪвица имфешЪ 
два слова: да и нвшЪ; однако мы 
не доведемЬ до того, пожалуйше 
только дайше волю КларисВ, и д$- 
лайше шо, что явамЪ присовзтую. 


ЯВЛЕНТЕ 4. 
Ериспинь, Гортанса и Финетта, . 
Криспинё. 
Ге! ге! Г. ГрихардЪ ирБхадЬ, 
хе! Финешта! 
| Финетта. 
Чшо! уже иринесЪ вго чоршЪ ? 


: Ери- 


Криспин. — 

Н$иЪ еще, Василей привелЬ ега 

‘дошадь. | 
Гортанса. 

А башюшка? 
Криспинф. 

СЪ нимЪ, сударыня! сдВлалось мая 
ленькое нещастте, для кошораго онЪ, 
не ‘ДовхавЬ до. двора, спрыгнулЬ сВ 
лошади. 

Финетта. 
Чшо 2шо за приключение ® 
„ . Криспин. 

ОнЪ ВхалЪ на своей лошади ми- 
мо ворошЪ сосВдскихЪ, увидВла ихЪ 
хохлатая собака, которой знать они 
не понравились, И ВДРУГЬ на нихЬ 
залаяла ‚ лошадь испужалась и изво- 
лила сдфлать полкруга на право ; а 
Г. ГрихардЪ шакже пообробфлЪ и 
сдВлааЪ полкруга на лЪво, посл че- 
го они оба упали и ободрили шВмЪ 
больше хохлашую собаку. 

Гортаисав. 


Да не разшибся ли онЪ? 


$3 Кри- 
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Криспинё. 

Н®8тЪ ‚ сударыня! онЪ СЪ соба? 
кою шеперь перелаеваешся и шош* 
часЪ домой будет}. 

Гортанса. 

ТакЪ лучше я пойду вЪ свою 
комнату $ я боюсь ему казашься. 
ежели онЪ гн$ЗвенЪ. | 
Финетта, 

Да какЪ онЪ шакЪ ‘скоро назадЪ | 
возврашился $ 

Криспинф. 

Даля того, что все уже дЗло_ 
было сдЗлано, какЪ мнБб сказываль 
Васидей. | 

Финетта. 

ЧшожЪ ? конечно посылали за дру 
гимь ЛЬкаремЪ, а он уже сталь 
иенуженЪ. | 

Криспин, . | | 

Н$иЪ; больному скучилось его’ 
дожидаться, и шакЪ видя, что го- | 
сподинЪ ГрихардЪ долго не ФдешЪ , 
собрался нашЪ больной, и безЪ его. 
приказу на шотЬ свЗтЪ отправидся. 

Финетта. 
ОнЪ нашодЪ его мершваго ? 


ири- 


55 
Криспинё, 
И простылЪ уже. 
Финепипа. | 
СЬ нашимЪ ЛБЬкаремЪ м по вся? 
кой день 2шо случается; да никакВ 
_ онЪ идешЪ, поди поскор$е вонЪ, чтобЪ 
онь тебя не увидфаЪ; поди, скажи 
Кларис$ ,‚ чтобЪ она сюда была какЪ 
возможно поскорфе, сверьхЪ того’ 
она шебф прикажешь чшо дВлашь, 
да послушай (Говорит ему на ухо). 
| Криспинё. 
Изрядно, изрядно! (уходит), 


ЯВЛЕНТЕ 5. 
_Г. Грихар9ь и Фичеттв. 


Грихат96. 

О непотребной! добро, я научу 
тебя, чтобЪ ты держалЬ на ции 
свою прокдятую собаку, 

Финетта, 

СамЪ онЪ собака, бездФльникЪ ! 
да пожалуйше , сударь ! прикажише 
мн$, яему вЪ десящи иъсшахЪ год0= 
ву разпродомаю, 


гу _ три 


Грихардь (про себя), 

ВЬ этой дБвкВ будетЪ путь со 
временемЬ (88 слух) Чшо! не пришодЪ. 
еще БрильоиЪ $ 
: Фянетта, 

Н$ФшЪ , сударь, 

Грихарча5. 

ЭтотЪ щенокЪ уморитЪ меня сЪ 
моски, а скотина-та учитель его, 
финетта. 

ОнЪ пошолЪ его искать, и преж- 
де назадЪ не будевЪ, пока его с не 
сыщемъ. 

Грихар9в. 

БезЪ того и на дворЬ мн онЬ 

не надобенЪ. 


ЯВЛЕНТЕ б6. 
Г. и. финетта Г. Флдель 
и Лакей, 
Лахей. 
Господин Фадель жедлаешЪ сЪ 
вами видфщься, 
Грихаруё. 
Проси сюда! Надобно мн® по? 
говорищь сЪ эшимЬ мододчикомЪ и 
по- 


посмошр$шь, правду ли говоряшЪь о 
немЬ ‚, чшо онЪ глуненекЪ. (Господинь 


Фадель входить) Милосши прошу 6у- 
душй зятюшка, да пожалуй сюда 


°— поближе, прошу покорне, 


Финетта. 
Еще, сударь! поближе; вы знаете, 
что господинЪ ГрихардЪ иричашть не 


`дюбищЪ. 


фадель, 
Ну инЪ поближе. 

Грихараб (смотритЬ ему вЪ 
глаза при всяком вопросБ и дожи» 
дается, будет ли онф говорить). 

Послушай , ув5БряющЪ меня, буд- 
то я дочь свою выдаю за дурака. 
Флдель. 
Чжи! 
Грихар9ё. 
Я этому ине вВрю для того, чшо 
я за шебя выдать намЗренЪ. 


Флдель. 
А! 
ТГрихар95. 
И сБ большимЪ приданымЪ. 
Фадель, 
Ого! 


гЗ | Гри- 


‚ 5 тете 


Трихарз5. | 
Я ее обфщаль было выдашь 38 
Лезндра, которой шеперь въ ош 
_ дучкБ, 
Фадельь 
‚ Смотрищка. 
Трихард?: 
Однаяо я шебя ему предпочитаю, 
Фадель. 
_ да, хорошо. | 
_ Грихар9ё. 
ОнЪ будешь смфшонЪ ‚ какЪ на” 
задЪ пруБдешЪ. 
Флдель, 
"ТакЪ - таки. 
Грихардь, 

А я хочу женишься ина роди 
твоей Кларис$. 

фачель. 

Да, да! 

Грихарэв, 

Ого! а! да смошри, танЪ - таки, 
да, да, не только ли шы умВещь 
мн5 ошвфтетвовать 2 

Финеттд. | 

ОнЪ. правильно вамЪ  отвВча- 
ть, 

Фа. 


Фадельь 
То - то. = 
Трихарч5. 
Это правда, да ошвфщЪ его весь* 
ма уже коротковашЪ. 


Флдель. 
` да, шакЪ. 
Финейта. 
ОнЪь уже васЪ не прогибваетЪ. 
Грихоар9ё. 


Велик1е говоруны гораздо боль= 
пе его безпокейны. 
Финетта. 

Я, сударь! знаю человВка сЪ 
‘четыре такихЪ, кошорые безЪ го! 
го! безъ шакихЪ а! га! чаешо ни" 
чего сказашь немогушЪ. 

ТрихарчБ. 

Надобно мн$ ошвесши его иЪ 
ГоршансВ, можешЪ быть сЬ нею он 
поразговоришщся. 

Флдель, 
Ого ! 
ТГрихардв. 
Пойдемка, дружокЪ! со миею: 


Фи- 


бо 


Фянетта. 

Поди, посмошри свою невесту 
господинЪ го! го! (Одна) За какого 
»шо страмца выдашь хошяшЪ ша» 
кую дБвку! только разв5 я жива не 


буду. 


ЯВЛЕНТЕ 7. 


дединаяы АристВ , Криспинв 
и Финетта. 


Аристьф. 
А гдВ брашЪ $ 
Финетта 
ОнЪ шеперь шолько пошолЪ кЪ 
ГоршансБ съ господиномЪ ФаделемЪ у 
да я чаю, недолгой у нихЪ РаАтовоРр 
будетЬ. 
Криспин 
(>аг лядываетв иэЬ Кулись). 
Можно ди войши вЪ вамЪ® 
Флиетта, 
Можно, да только берегись, 
чтобЪ шебя ие увидЗли. 
Ериспинё. 
Клариса тошчасЪ сюда будетЪ. 


Фи. 


ны бы 


| Флнетта. 
| Изрядно. (Во всё то явлене Криспинь 
_бругомЬ озлядивается, опасаясь, «тобф госпо» 
’ инь Грихардф не эасталЬ сео). 
КриспинЬ (финетив ).. 
Я нашолЪ Брильона. 
Финетта. 
ГдЪжЪЬ онЪ? 
Криспинё. 
Я приведЪ его вЪ Г. Арисшу. 
Финетта. 
Очень изрядно. 
| Криспинё. 
А ошшуда не выдешЪ ов безЪ 
твоего приказу. 
Финетта, 
Пусшь шамЪ ! Сказала ли шебъ 
| Клариса , чшо теб д$дашь < 
Криспинё. 
Сказала. 
Финетта. 

ПодижЪ иригошовься кЪ тому, 
какь шебВ посшунашь надлежишь. 
Криспин. 

Я шомчасЬ пригошовдюсь. 


Фия- 
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Финетита, 

Я не думаю, чтобЬ Г. ГрихардЪ 
узналЬ шебя по лицу. 
Криспинб. 

’ОнЪ! вЪ два дни, чшо я у него 
служу. онБ еще на меня прямо не 
смашривалЬ, онЪ и никого не знаемЪ. 

Финепита. 
ПодижЪ скор5е, чтобЪ онЪ ше- 
бя не увид5лЪ. 


Я ВЛЕНТЕ 3. 
Гортанса › Териньянь, лриств 
и Финетта. 
Гортанса. | 
АхЪ, слава Богу! чшо я избави? 
лась ошЪ прескучной бесВды. Фадель 
пошелЪ домой; а башюшка пошелЪ 
въ кабинетЪ и очень нечаленЪ, что 
Брильона ие сыщемЪ. ` 
Финетта. 8. | 
И не видашь ему его, как5 ушей 
своихЬ , до случаю. | 
Териньянё. 
КакЪ шакЪь? 
ЯВАЕ- 
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ЯВЛДЕНУЕ 5. 
Гортансав, Териньянв, ЧоистЬ, Фи- 
нетта и Г. Грихар9Ь (позади театра): 
Финепииия. 

Вы, сударь’ со временемЪ узнаеше; 

Гортансав 
_ (увидя Г. Грихарда): 

А вошЪ и батюшка идешЪ ! онЪ 
можешЪ бышь слышадЬ, что мы го-о 
ворили. | 

Финетта. 

ОнЪ слышалЪ ? разв не знаеше 
вы, что онЪ шогда ни слышимЪ , 
ни видитЪ , когда брань его обра- 
тишся вЪ скуку Я о закладЪ уда- 
рюсь, чшо онЪ и насЪ здЪеь мые при- 
мВщильЬ. 

„чристё. 

Надобно ему сказать, что Клаз 
риса вЪ нему будешЪ вЪ гости. Ска- 
жи ты ему, Териньян! ( 5сякой выгтво= 
ривФ, помаленёфу удаляется ОТЬ господина 
ТГрихарда ‚ Которой уходитЪ задумавшись). 

Териньянё. 
Я не осмФаюсь. = 
Арист$. 
А ты Горшанса $ 
Тор- 


Гортанса. 
Я боюсь и присшупиться. 
Мрист$. 
НужЪ шы Финешта! 
Финепипа. 
ПровалЪ его возьми !. 
Чристё. 
Да ошЪ чего онф впалЪ вЪ таз 
кое смущене? 
| Финетта. 
Уже цБлой часЪ онЪ никого не 
бранишЪ. 
Грихар9ь (прохаживаясьсер» 
дится и говорит про себя), 
Пречудная рто вещь! ни СБ од- 
нимЪ челов$комЪ не могу я начать 
говоришь, чтобЬ я ие имБлЬ причи- 
ны разсердишься. За то, чшо я хо- 
Роний отецЪ ‚ дЪши приводяшВ ме- 
ня вЪ оичаян!е; за шо, что я доб- 
рой господинЪ, слуги и служанки 
стараюшся шолько д$Злашь мнЪ до- 
саду; за шо, чшо я сосВдЪ доброй ‚, 
сосЗдск!я собаки сЪ цфпей прошивЪЬ 
меня срываюшся, даже до больныхЬ 
моихЪ, на примЪрф, и севоднишней,, 
сказать можно, что и они умира- 
юмЬ 
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юшЪ иарочно, чтобь только взбБ- 
сишь меня и вывести иэЪ шерп$нья, 
_ Чристё. 
Подступлю я кЪ нему. Государь 
брашець ! я вашЪ покорный слуга. 
Грихар95. 
Слуга вашЪ. 
| Аристё. 
ОшЪ чего ты шакЪ  печаденЪ ?` 
Грихар9ё. 
Я не знаю. 
Гортанса, 
’Чщо сЬ вами, башюшка! сдЗла- 
лось ? 
Грихараг. 
Ничего. 
Финетта. 
Конечно вы, сударь! не очень эдо» 
ровы 2 | 


Грихяр9ё. 
`Врошь. 
Териньянё. 
Не можно ли вЪдашь ?.::; 
Трихарчб. . 
Молчи. ри 
Финетта, а 


Не прикажешель, сударь!..:; — 
Гри: 


$6 пена 


Грихарз9Р. 

Я приказываю, чшобЬ меня од- 

ноге оставили, 
Финетта. 

Я зизю, кто васЪ ут$ЗшитЪ: 

вошЪ скоро сюда будетЪ Клариса. 
Грихарч5. 

Клариса * всВ вонЪ поскорфе (1$ 
Гортансё) Пошла и шы пошла, шы до- 
саждаешь миЪ излишнею ‘своею ти- 
хоспую. 


ЯВЛЕНТЕ 10, 
Грихар9ь и Чристё. 
Грихарч5. 

А ты, государь братецЪ ! ежели 
станешь мн® впередЪ подавать та- 
же дурацке совфты , какЪ давича , 
такЪ лучше осшавь меня и совётуй 
жому шы хочешь. 

Арист.. 

Н3ЗиЪ, брашецЪ ! когда шы не- 
премф$нно вздумалЪ жениться и Кла- 
риса теб нравишся, ито тебЪ вь 
томъ. поспоритЪ. 


Г ри- 
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Грихароёб. 

Ты увидишь, какая разность 
между Кларисою и другими вашими 
вВпренными щегодихами, котшорыя 
только въ бездфлицахЪ Ао 

Чриспв. 

Я пов$рю. 

Грихарвё. 
МнБ надобно шакая жена, како- 
ва она, 
Чристё. 
Боже дай по швоему желантю! 
Грихвр9р. 

Меня одного не досшанешЪ, читобЪ 
И домЬ содержать вЪ страхВ и по» 
стороннтя дла исправлять СЪ усп8В- 
хомЪ. 

Иристёв. 

БззЪ сомнВи!я, 

ТГрихараь, 

Когда я останусь дома и буду 
смошр$фть ва домашними, чшобЪ вся- 
ксй былЪЬ При своей должновти: то- 
гда она повдешЪ вЪ городЪ, и вм5- 
сто ‘меня разбранитЪ купца. мясни- 
ка, сапожника, огородника, и не- 

_ 4? _ ща- 


щастливЪ шошЪ, которой насЪ ебма- 
нушь ошважится. Да вошЪ и ‘она, 
ты вамЪ увидишь. 


ЯВЛЕНГЕ 11. 
Клариса ‚, Г. Грихар9ё и Чристёб. 
Клариса. 

Вы видите меня вЪ шакой радо- 
сти, чшо я исшинно изЪяснишь ше- 
68 не могу ее довольно. 

Грихарвё. 

Чшо это такое! ошЪ чего ща» 

ая радосшь неприличная < 
Клариса. 
Батюшка дозволилЪ мнБ все, о 
чемЪ я его ни просила. 

Грихарзё. 

А о чемь ты у него просила? 
Клориса, 

Что меня веседишь можешЪ. 
Грихар96. 

Да чтожЪ шакое $ 
Кларися. 

ОнЪ педожился на мое разсужде? 
1@ во всемЪ, чшо до нашей свадь- 
бы касзешся. 


т фи- 
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Грихороё. 
Да много ли надобно кЪ нашей®. .; 
Клариса. 

КакЪь эшо много ли надобно! 
илашье ‚ сшолЪ, музыка, маскерады › 
концершЪ ‚ а пуще всего балЪ. Я хо- 
чу, чшобЪь балЪ продолжался цзлыя 
дв5 нед$ли. 

Грихарар. 
Кой чоршЬ ей сдЗлалось ? 
Клариса. 

Ты видишь плашье, а оно са- 
мое худое изЪ двенашцаши, кешо- 
рыя я заказала дФфлашь; я столь 
кожЬ и для шебя заказала. 

Грихарз6. 

Для меня? 

Клариса, 

Да. да только еще дв$ парк 
готовы, а сего дня ввечеру прине“ 
сушЬ ихЪ кЪ шебБ, я думаю. 

Грихаруь. 

Ми$ 2 миб с 

Клариса. 

Да, конечно пеб8, Разв$ шы ду- 
маешь, чтобЪ я могла шебя шерп5 ть, 
шакЪ канЪ ты есть * МиВ кажется, 


дз что 
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чшо ты непрестанно ходишь въ 
троурВ по больнымЪ ‚, кошорые ошЪ 
швоихЬ рукЪ умирают. 
Грихар95. 
Она сЪ ума сошла, 
Клариса. 

Надобно бросить ршо мрачное 

платье, а надВть поцвВти8е. 
Грихарчьё. 

Дая меня цвЪтнов илашье ® 
Клариса. 

БезЪ сомнфния, когда я за тебя 
замужь иду, шо надобно тебЪ по“ 
дучше иаряжаться. Ты разв® бу- 
дешь первой Д$кзрь, которой сща 
нешЪ носить хорошее плашье ? 

Грихар96. 

Она говоришЪ бЪшеную. 

Клариса. 

У насЬ будемЪ два снтола, каж- 
дой на шришцашь челов кЪ , сама я 
разпорядила и указала, гдВ вЬ залВ 
быть музыканшамЪ. 

Грихара. 

Да подумай шы... 


Кла> 


те УЕ 


Клоариса. 

Какой веселой маскерадЪ. у насв- 
будешЪ! 

Грихарз5. 

Да выслушай. 

“Клариса. 

ПотанцовавЪ н8сколько времени, 
мы уйдемЪ оба, не сказавЪ никому ни 
елова, и уберемся: я Венерою ‚а шы 
А донисомЪ. 

Ррихар96. 
Я выхожу изЪ шерибния. 
Клариса. 

Подлинно уже пошанцуемЪ: я ужа- 
сная танцовать охошница , дая: ду- 
маю содержашь при себВ шакихЪ че- 
шырехЪ  лакеевЪ, которыебЪ на 
скрипинахЪ играшь ум$ли. 

Грихар9Б. . 

ЧешырехЪ лакеевЪ ! 

Клариса. 

Конечно не меньше, для себя двухВ 
и двухЪ для шебя. Когда я выду 
за шебя замужЪ ‚ шо я хочу, чтобь 
У насЪ безпрестанно было веселЕе, 


‚ и чшобЪ домЪ нашЪ былЪ сходбищемЬ 
ты д 4 всЪхЬ 
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всвхЪ особЪ; кошорыя забавы дю: 
бятЪ. 


ЯВЛЕНТЕ 12: 
Рзина, Клариса, Г. Трихардь 
и Аристё. 

Розина. 

Я пришла, сударыня! вамЪ доло» 
жишь, чшо поршиой принесЪ вс 
ваши маскерадныя платья, не изво- 
диме ли вы ихЪ носмошр$фшь поско- 
р8Ве, он® такЪ хороши. чшо не дьзя 
выдумашь лучше. 

Трихар9». 

Не ша ди эта дВвченка, что 

шы со двора согнала 8 
Кларисв. 

Да, эша- ша. 
Грихар9ё. 

А ты опяшь приняла ее и се. 
65 _ 
Клариса. 

Я никакЪ не могу безЪ нее обойё 
тися, она дзвка услужная, и ша- 
кого веселаго нраву, что безпре» 
сшанно или поетЪ ‚, или шанцуетЪ, 


«Ари стё. 


Аристё. 

“Позвольте мн сказать; судары- 
ня! шакля служанки не могутЪ бынть 
иЪ услугамЪ способны. 

Клариса. 

‚ Я ршому в$рю; однако я, желаю 
лучше, чшобЪ рабы мои не сшолько 
были кЪ услугамЬ способны, <сколь- 
хо веселы; я хочу, чшобЪ.и люди, 
которые при насЬ. сообщали намЪ 
свою радость и печаль, хошя мы и 
сами ихЪ имфемЪ ; а скуки я право 
не `дюбдю. НЕ, 

== __ Грихар96. 

_АХЪ! конечно кшо нибудь обвоз 
рожилЬ ее послБ вчерашнева. 

Розина. 

НойдемшежЪ , сударыня! поско? 
рфе, васЬ нетерп$ливо дожидаюшся. 

: Клариса. 

Государь мой! прости, мнб чрез 
вычайно хочешся посмошр$ёшь шво- 
его и моего ‘плашья, да яжЬ приз 
шомЪ оставила дома господина Ка- 


нари; онЪ меня дожи даешся. (Прыгаючи 
уходить } 


4; ЯВЛЕ 


ЯВ БИ БЕ 13, 

Розина, Г. Грихар9ь и Ариств, 

Грихар9ё. : 

Кто это господинЪ Канари 2 

Розина. 

Которой ‘ифшь ее обучаетшЪ. По- 
вВрьше- мн$ф, сударь! вы будеше 
имфтв нё жену, сокровище; большая 
часть женщинЪ только браняшБ сво- 
ихЬ рабовь и мужьямЪ досажда- 
юшЪ, а эта совсёмЪ не шакова: хо- 
шя бы весь домЪ поворотился днемЪ, 
она ие разсердишся; эшой госпожи 
нЪшЪ на свЗшЪ лучше. Разсудише , 
сударь ! я ей служу лВШЪ сЪ пять, а 
только вчера  вЬ первой’ разЪ гнВвЬ 
ошр нее вид$ла. 

Грихараё. 

Да скажи шы мн5Б, не ошець ли 

этому причиною * 
Розина. 

Не прогиЗвайтесь, сударь! ия 
побЪгу примБривашь свое маскерад- 
ное плашье. (Идучи прыгает) 


ЯВАЕ- 
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ЯВЛВНТЕ 14: 


Г. Грихар96 и АристЬ 
(смотрять нФскольКо другь 
на друга). 

Аристё. 
ЧтожЬ это брашецЪ? 

Грихар9б (про себя). 

Я не могу опомниться. 

ЧристВ. 
Та ли эюша женщина, которую 
’шы мн8 выхвалялЪ шакЪ много? 

Грихар9ь (про себя”). 

Надобно шутЪ бымь чему ни- 

будь шайному. 

АристВ (про себя ). 

Не ‘дознаенся ли онь, что его 

обманызаютщЪ ? 
—_,  Грихард8. 

Я догадываюсь, ошЪ чего это 
произходип: Б. 
Чрист®. 

Ты думзешь, можешЪ быть, что 

она обрадовалась эамужству и.... 
Грихирур. 
А я думаю , государь братецЪ! 
что шы особливозв имзешь дарова- 
не 


- 
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ме говорить. вздор и разсуждашв | 
неправильно. 
| Арис. 

Ко я? 

Грихардь, 

Да, шыуая думаю не такЪ: 
всему этому причиною СентЪ - Аль- 
варЪ , кошорой воспиталЪ дочь свою 
шакЪ глупо, и всз акте деревен“ 
скле Дворяне, какЪ онЪ, велике до 
пирушекЪь охотники, да мн по- 
мнишся, чшо этошЪ сшарой хрычь 
и мн$В выговориль, чшо омЪ хочешь 
самЪ плясашь на дочерней свадьбЗ. 

‚лристф, | 

КакЬ шы думаешь. :.. 

Грихар9ё. 
Я меперь же кЪ нему пойду, и 


рту старую собаку до смерши за- 
ругаю. 


ЯВЛЕНТЕ 15. 
Финетта и Чристё. 
Фиянетта. 
Куда онЪ иощодЪ? 


Ириств; 


ть 
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Ириств. 
_  КЪ Кларисину ошнуз подумалось 
ему» что все, чшо онЪ здЪсь ошЪ 
нее ни слышалдЬ, не отЪ нее про, 
изходитЬ. 
Фиветта. 

Пусшь пойдештЪ. Г. СентьзАльваРЬ 

на нашу руку пошянешЪ. 
Иристё, 

Трудно намЪ будешь ошвесши 

его ошЪ Кларисы. 
Финеттав. 

У меня много способовВ, не шошЪ, 
шакЪ другой удастся; вы `ихЬ эна- 
еше вс$; подумайшежЪ, можно ли ему 
насЪ ‚ всЪхХЬ перехитрить, Теперь 
онЪ скоро будешь назадЪь, потому 
чшо шамЪ никого не найдешЪ, ку- 
да онЪ пошолдЬ;,а вы между ш$мЬ 
спрячшесь вЪ угдБ ршой комнашы, 
и слушайше , чшо будешЪ; а ежели 
вы примфшише, чшо дЪЗло не бу- 
дешь иоходить на шушку, шо то- 
гда придише и вы его уговаривать, 

АристьЬ. 

Да шы мныЪ говорида, чшобЪ ни= 
кого не было дома. 

Фи: 
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Финетта. 

Горшанс6 и Териньяну я велФла 
отлучиться $ а брашецЪ вашЪ сего 
дня согнадЬ со двора ВСЗХЪ своихь 
слугЪ, и кромб меня и одного маль- 
чишки нВШЪ души Хрисп1янской вЪ 
домЪ. Да вомЪ уже онЬ и идетЪ, | 
спрячшесь поскор$е. 


Я ВЛЕНТЕ 16. 
Г. ГрихарзЬ ‚ Финетта и Жазмин%, 
Финетта. 
Чяо вы, сударь! конечно у СеншЪ» 
Альвара были 
Грихараё. 
Я не нашолЪ его дома, 
Финетта, 

СказываюшЪ › что сего дня бу- 

дешъ у него великое собранте, 
Грихар9ё. 

Я вБдаю, чшо музыканты наня- 
шы за пяшь червонныхЪ $; а шы ош- 
неси имЪ ошЪ меня вдвое за то 
шолько , чшобЪ они шуда не ходили 
этошЬ вечерЪ. 


Фи“ 
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Финеттоа. 

И, сударь! это стало вЪ огонь 
бросишь деньги. Ежели они КларисВ 
надобны , она не пожалФешЪ дашь 
и ьшрое и вдесящеро, ежели хо- 
пише; язнаю нынфшнихЪ новосв$т- 
скихЪ госножЬ ; он ничего не жа- 
лЪющЪ для своего удовольствия, и 
деньги бросаюшЪ даромБ. Это за- 
ставляевЪ меня иногда думать, что 
доходы ихЪ безЪ всякаго шруда имЪ 
доста юшся. 

Грихар9ё. 

Да, я знаю, шы изушовка, чшо 

это не ошЪ Кларисы. 
Жазминё. 

Н$Фкакой господинЪ васЪ, сударь # 
с прашиваетЪ. 

Финетт@ (про себя). 

Изрядно , это наши. 

Грихар95. 

Кшо шаковЬ $ 

Казминё, 

ОнЪ сказывается, чшо овЪ Г. 
Ри... Ри... Я право позабылЪ, 
постойше, сударь! я спрошу у него. 


Гри- 


Грихараь 
(вэя8ф его за ущи и деретЬ). 

Постой, шы плушЪ! не забывай, 
неё забывай! 

Жазминб. 

АЙ, ай, ай, ай! 

Финетта. 

АхЪь, сударь! вы и шакЪ ему 
уже волосы выдрали, для того онЬ 
и парикЬ носишЪ ; акогда отдереше 
уши, то мхЪ и за деньги н®@ до- 
станешь: | 

Грихар9ё. 

Я шебя выучу. ... Эмо конечно. 
Риго, мой: ношартусЪ: я знаю, за 
чемЪ онЪ и пришол ‚, вели ему вой- 
ши. Не возможно ли бы вЪ другое 
время принести мнф денегь? Кане 
это досадчики! 


ЯВаБ: 
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ЯВХТЕНТЕ 1. 


ЕриспинЪ (вмбсто танцовальнаео учителя) 


Г. Грихор9ь ‚ Финепипа 
и Подмастерье. 
Грихар96. _ 
О! эшо не НошартусЪ. Кшо шь 
шаковЪ * полно кланящься. 
Криспинё 
(45лая низШе поклоны”), 
Государь мой! меня зовушЪ Риго- 


 дономЪ , вашЪ всеуниженный и все. 


покорный слуга. 
Грихор9В (Ффинеттв). 
КакЪ мнВ кажешся, чшо миЗ диз 
цо его знакомо. 
Финетта. 
МожетЪ быть сударь! однако ма- 
д0 ди кшо дРУуГЪ на друга походишЪ. 
Грихар9ё. 
ЧшожЪ , Г. РигодонЪ ! чего ты 
хочешь? 
Криспинё. 
Я принесЪ кЪ вамЪ письмо ошЪ 


Тжи. Клдарисы, 


Грихарч6. 
Подай, хошбаЪ бы я вЪ дать, кто 
научиль Кларису шакимЪ образомЪ 
Е письма 
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‚ письма складывать. Куды какЪ хо- 
рошо сложено! хошь плюнушь; одна. 
ко посмошримЪ , чшо за нужда пи- 
сашь ее ко мнЪ засшавила. 
Финепипа — (про себя). 

Я думаю ‚ чшо ни одинЪ дюбов- 
никЪ не досадывалЬ за шо на свою 
любовницу, чо письмо сложено худо. 

Грихар9ь —(интаетЬ). 

„Весь св.тЪ миБ говоритЪ ‚ что 
„я иду замужЪ за сумазброднЗйша- 
››го человЪка, а я хочу весь св5шЪ 
эУувЗрРишь, что это ложь; и дая 
„того сей вечерь мы двое балЪ ош- 
‚,КкреемЪ.,, — Она сЪ ума совла, 

Криспинё. 

Извольше, сударь! чишашь далЗе, 

Грихар9ьЬ (читаеть ). 

„А какь шы мн8В сказывалЪ, что 
эты тшанцовашь не умЗешь, шо для 
эшого сЪ симЪ письмомЬ посылаю 
„я кЪЬ шебБ перваго человфка нз 
›„свЪтБ.» : 


Криспин 
(ТГрихагду, Которой его СЪ го 
“ы ловя до ног. осматривает) 
А, милостивый государь! 
Гри» 


О а о. па бб В 


Грихараб (ёитает?). 

„Кошорой вЪ полчаса, или меньз 
эше научитЪ шебя столько, сколько 
‚надобно. будешь, чтшобЪ шебЪ бы- 
ло не стыдно. ,, — ЧшобЪ я сшалв 
тшанцовашь учишься! 

Криспин5. 

Пожалуйше дочишайте! 

Грихар9ь (читает). 

„И ежели шы меня любишь, шод 
„научись шанцовать лабуре.,, (Товорит8 
разсердясь)  Клариса дабуре! мн$ ла- 
буре шанцовашь! послушай госпединв 
первой челов кЪ на свфшВ! энаешв 
ди шы, что ‘шы много ошважи- 
ваешься < 

Криспинё. - 

Пожалуй, государь мой! вЪ чене 
вершь часа вы будеше шзкЪЬ шанцо» 
вашь., что всВ удивяшся. 

Грихар9ь 
{ больше разсердился }: 

Слушай Г. РигодонЪ ! ежели я по- 
Эову людей, шо шы полешишь у мб: 
ия шотшчась за окешно. 


Ез фи: 
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Финетта | 
(тихо Грихарду). 

ВощЪ , сударь! за чемЪ вы ихЬ 
со двора согнали. | 

Криспинь. 

_ (саблавь энаЖЬ своему под 
мастерью, итобЪ онь играл 
на сКряпиць). › 

Ну, начинай повесел5е, 2то васЪ 
ободритЪ немножко. Что, сударь! 
каиЪ принажеше * Надобно ли васЪ 
водишь, или вы уже знаеше начало? 

‚ Трихар9ь 
{иреэвычайно разсердясь ). 

Ежели ты не велишь ивресшашь 
играшь на этой прокляшой скрып- 
кх$, то ею же я шебБ голову раз» 
проломаю. — | 
Ериспинё. 

О! государь мой! когда ты шакъЪ 
со мною поступать началЪ, шакЪ я 
тотчасЪь тшанцовашь пебя заставлю. 

Грихар95. 

Ты меня заставишь! шы безе 
дЪльникЬ ! 

Ериспинёб. 

Да, я, я шебя засшавлю; я имВю 
приказь ошЪ Кларисы, чтобЪ няа- 

учишь 


учить тебя танцовашь, и мн она 

довольно за шо заплашила, шакЪ я 

уже конечно шебя ме послунгаюсь, и 

шанцовашь шебя принужу. ( Госоритб 

подмастерью ) Посмотри ,› чтобЪь ие 

ушолдЪ. (Винув® шпагу держитЬ подЬ рукою). 
Грихар9ё. 

АхЬ! смерть моя! какого 63. 
шенаго человзка прислала ко мнВ 
эша дура! 

Финетта 

(поставила Г, Грихарда в% 
углу театра. и говорить 
прежде Е Грихарду, по 
томь $ Криспину ). 

Пришло. уже мнВ за васЪ всшуе 
пашься, сшойше шушЪ! а я СЪ нимЪ 
говорить стану. Государь мой! сдВлай= 
ше милость и донесише Г. СеншЪ- 
Адльвару. 
Криспинё. 

Что мнБ до него нужды! не отЪЬ 
него мы сюда присланы; а рмошЪ 
господинЪь долженЪ шанцовать не> 
прем$нно, 

Грихароь, › 
АхЪ ‚, злодЪй мой дющой 
Е 3 Фи- 


86 


Финепипа. 
Разсудише сами, что Ггосподинъ 
мой челов$кЪ уже ие молодой. 
Криспинё.. 
Я хочу, чтобЪ онЪ танцовалЁ. 
, _  финетта. 
ОнЪ и ДБкарь славной. 
Криспинё. - 
_Я хочу, чтобЪ онЪ шанцовалЪ. 
‚финетта. 

И сЪ вами можемшЬ случишься не- 
щцаспте, чшо вы до него нужду имбить 
будеше. 
Грихар9ь (тихо Финетт® ), 

Да, да, это шакЪ право хорошо 
иы вздумала; скажи ему, что я сЬ 
охошою стану и кровь ему пускать 
и рвошное давашь, когда онЪ ни взду= 
маешЪ ‚ а ему ни вЪ щедегь шо не 
станетмЪ. 

Ериспинё.. 

Я вЪ момЪ нужды не имю, ая 
хочу, чтобЪ онЪ `шанцовалЪ , идыщ 
_цоршЬ меия возьми. 

_ Трихараь (про себя). 

О эзн$рская душа! 


Фи. 
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финетта (подошедЪ № Грихарду). 
Что, сударь, дВлашь® ЭшотЪ 6$- 
шеной человфкЪ ничего не приние 
маешЪ; и БогЪ знаетЪ, чшо можешЪЬ 
приключишься. а насЪ и во всемЪ 
дом шолько двое, 
Грихарэ?. 
АхЪ! эшо правда, кЪ моему не“ 
щаспию. 


Финепипа. 
Посмошриже на этого шалуна, и 
лице у него злодФиское, 
Грихарчь 
тай (смотрит на него со стороны 
дрожа ). 
Подлинно у него глаза самые. 
разбойничьи. 
Криспинё. 
ЧшожЪ! долго ли этого будещЪ? 
_ Грихафеь. 
Помогише, сосБди! помогише. 
Флнетта. | 
Изрядно , помогише ; разв8 ме 
знаеше вы, каше у васЪ сосВди? хо- 
тябЪ они и видВли, чшо домЪ вашЪ. 
грабятЪ воры, или васЪ самихЪ уда- 
вищь хошящЬ, шо кенечно никшо 
| Е 4 -  васЪ 


васЪ не выручишЪ ‚ развз и ворамЪ 
еще помогушЪ. Я совфшую вамЪ ‚, 
послушайшесь меня и сдВлайше хо- 
шя шага два шри, чшо всего скор$е 
ошЪ 6б$ды васЪ избавишЪ. 

Трихару9Б. 

А когда о шомЪ узнаюшЪ, чшо 
я. шанцовалЬ , не засмфеть ли меня 
всякой $ г 

Финетта. 

Любовь и не шакя дурачества 
извиняешВ $ я недавно слышала ошЪ 
Г. Мамурры , что и самЪ ГеркулесЪ у 
будучи вхюблень., прядь вмБсшо Ца- 
рицы Амфалми. 

Грихар9ё. 

Да, ГеркулесЪ прялЪ , однако не 
танцовааЪ хабуре; а’ этотЪ про- 
’кляшой шанецЪ изо всВхЪ для меня 
иесносиЪе, 

Финетта, 

ТакЪЬ скажише ему, то Г. Ри» 
тодонЪ и другой вамЪ показывать 
станет, 

Криспинв. 

Пожалуй ‚ «Ъ радоспиюз хошише 
ди минавешы? | 
| Гри- 


>. 


ПА сб. лба. = 


Грихароё: 

Минаветы'.... НВмЪ. 

Криспин. 

Ла гавотЪ $ 

Грихарчё. 
Ла гавошЪ $ нфшЪ. 
Вриспинё, 
Ле пасЪ пье. 
Грихар9ё. . 
Ле пасЪ нье? н$ЪшЪ. 
Криспинё. 

ТакБ кшожьЬ угодишЪ на васЪ; ка- 
кой же? шриканасЪ , шрикоше, ри- 
годонЪ, выбирайше, кошорой хошище. 

Грихар9ё. — 

Н5шЪ ‚ нВшЪ, нБшЪ, ни одинЪ 


мн5 не нравищся. 


Криспинё. 

Разв8 хошише вы, чтобЪЬ я на- 
УчияЪ вась шанцамЪ важнымЬ и по- 
етояннымЪ 2 

Грихар95. 

Это бы лучше, чтобы посшоянз 
н5е, да шолько, ежели есть такте, 
чшобЪ были очень посшоянны. 


Е; Крн- 
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риспина, 

Изрядно ! ' ликураншЪ ‚ лабоканЪ , 
да сарабаншЪ! 

Грихароё. 

Н8шЪ › нВюЪ , изаЪ. 

Ериспинё. 
ТакЬ чоршЪ же узнаетЪ ‚ какой 
вамЪ надобенЪ ; выбирайшежь сами, 
да скор$е ‚ или смершь. 
Грихараг. 

Ну, ужЬ бышь шакЪ, я сшану 
учишься шакому, которой начинаеш- 
ся СБ да.... да. .. 44а. . 

Криспичв, 

Чшо эшо за ла да шакой $ 
Грихар9ё 

Я и самЬ не вЪдаю, | 
Криспинё. 

А! я вижу, государь мой! что 
ты изд5ваешься надо мною, макЪЬ 
танцуй же лабуре› Клариса шошЪ лю- 
бишЪ, или я поичась до конца 


шпаги. | ФА ОХ 
(ГрихардЪ началЪ танцовать, а Криспин 
поправляетЬ его н по ногамЬ бъет). 


Бал Злктове ори / 


ЯВАдЕ- 


Я ВЛЕНТЕ 18. 
АристЬ, Г. Грихар9ь, Криспинь 
и Финетта. 
`Трихар9ь 


(вирвавшинсь ). 


.ухь! | 
Чристф. 
Что эшо брашецЪ ? 
Грихар9ё. 
ЭтотЪ, ... 
Чристё. 
Что я вижу? з 
Грихар9ь, 
ЭтошЪ нахалЪ принуждаешЪ, 
Аристё. 
БрашЪ мой танцовашь учишся 2 
‘ Грихар96. 


Я шеб сказываю, чшо этощь 
мерзавецъ. 

Аристф. ‘ 
‚Возможно ли вЪ твои даша. 
Грихор9[. 

Дз разв8 не слышишь шы., что 
‘ебЪ сказывающЪ ... 
Аристё. 
` Весь свВщЬ сщмавещь`надЪ тобою 
смЗяшься. | 


Гриз 
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Грихар96, 

ВошЪ чоршЪ принесЪ другаго. 
Иристё. 

Я не могу ршого вышерив ть, 
Грихар5ь. 

О! хошябЪ тебя чоршЪ взяаЬ, 
да выслушай, вЗ:треная мФльница, не- 
сносной болтун\! я шебВ сказываю, 
чшо эмошЪ плушЪ принуждалЪ меня 
шанцовашь учиться насильно, 

Аристф._ 
Насильно ? . 
Грихараь (сз досадою). 
Конечно НАСсилЬНно. 
Финетта, 

Да, сударь! лабуре. 

АристЬ Ъ Криспину). 

Да как шы осмЗлился , госпо- 
динЪ мой! сюда пришши, когда шебя 
ие спрашиваюшЪ $ 
Ериспинб.. 

Государь мой! я приславЪ сюда 
отЪ хорошихЬ людей, и я шеперь же 
пойду и скажу Гж$. КларисВ, како- 
во здВсь принимаюшЪ людей, ко- 
шорыхЪ она присыдаешЪ, (отходить) — 


Гри- 


т ОРЩАИ 


Грихардё, ' 
Н$3ютЪ ‚ яи самЪ этого не вышер- 
плю, пойду кЪ эшому сшарому дья- 


° воду ивЬ прахЪ разругаю, и Кларису 
и `его и вс5хЪЬ, кшо миЪ шамЪ по-) 


падешся. 


ЯВАЕНТЕ 19, 
ЧристЬ и Финетта. 
фиветта. 


Ну, шенерь подлинно никто не 
нопадайся. КаковЪ вамЪ Криспин по- 
казался $ 

Чрист6. 

Подлинно малой изрядной, ше- 
перь же брашЪ конечно поссоришся 
сЪ Клаврисою. 

Финетта. 


Да этого еще не довольно: на- 
добно его довесшь до шого, чшебЪ 
онЬ согласился на первое свое нам$- 
рене, ио шомЪ необходимо надобно 
теперь р не упуская вре- 
мени. 

Конеи® втораго действя, 


ДЪЙСТВ!Е ТРЕТ!К. 
Я ВДЕНТЕ т. 
Криспин6 и Финеттв. 
Финетта. 

‚За чемЪ ты сюда пришолЪ? и ДАЙ - 
чего не над®ЗаБ ты другаго каф. 
шана* Ну, ежеди Грихардь пр1В деть 
назад и..,. 

Криспин$. 

Ему остадося еще перебранивать: 

ся съ Кларисою и сЪ ФаделемЪ. 
Финетта, | 

А невзначай онЪ придешЪ. и ш6- 
бя узнаешЪ! 

Криспинв, 

ВошЪ узнаешЪ! какБ ему меня 
узнать! Ты не пов$ришь, какЪ хо- 
рошее платье можешЪ перемф$нять 
нангу братью. Знаю я шакихЪ чело- 
вВка три четыре, которые. одЪвшись 
ВЪ золотое плашье, на одной ножкВ 
перевертываюшся и сами себя узнать 
не могущЪ. 


Фи: 
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= Финетта. 


Да не имБешь дли шы до меня 
особливой нужды < 

ее Криспин$. 

Мн8В до тебя и безЪ нужды нуж- 
да; а сверьхЬ шого хошФлось мн 
нереговоришь сЪ шобою о06Ъ одномь 


дЪаБ. 
финеттна. 


ГоворижЪ скорфе, чшо такое ? 


Яриспинё 
| Я слышалЪ , чшо и ЛеандрЪ уже 
пр1ВхалЕ; шанЪ можетшЪ онЪ шеперь 
_вмВето меня и своихЪ людей упо- 
требляшь. ... | 


Финеттод. 

При немЪ  шолько единЬ слуга, 
‚даи шого мы нарядили ПасторомЪ, и 
послали уже кЪ господину Грихарду; 
и шакЪ осшался шы шолько один , 
кошорой можешЪ начашое окончишь. 


Ериспинб. 
Да, я право не вЪ состоянии, 


Финетта. 
ТрусЪ каной! 


Кри. 


Криспинё, 

Разсуди шы сама, сколько д$лЬ 
вЪ единь день шы мнБ поручила: 
понадобился шебЪ БрильонЪ для тво- 
его намфрентя, шы засшавила меня, 
чтобЪ я увелЪ его; шь опасаешься, 
чпобЪ Мамурра не промолвился, меня 
же заставляешь , чшобЪ я не выпу- 
скадЪ его изЪ дому сверьхЪ эшого эа- 
ставила ты меня, чтобЪ я при- 
велЪ вЪ смертельной ужасЬ самаго 
чесшнаго ЛФкаря, которой можешЬ 
получишь ошЪ того горячку. 

Фянетта. 
ОнЪ самЪ себя и вылБчишЪ. 
Криспинё. 

Теперь ты хочешь, чтобБЬ я вЪ 
жесточайшую еще привелЬ его ро- 
бость. 

Финетта, 

Данешы вить умрешь ошЪ ршо- 
го; разв5 мало заплаченьЬ шы за- 
швои шанцы $ 

Криспинё. | 

Это иравда, я очень доволенЪ, 


Фи- 


| Финетта. | 

А и за другое дбло не вдвое ди 
заплатишь шебЪ обфщади 2 

Криспин. 

Я ршсму вБрю. 

Финетта. 

СверльхЪ шого развз и самому 
тебЪ не хочется ошмсшишь шакому 
челов$ку, которой согнадЪ шебя со 
двора безЪ всякой причины 

ЕриспинБ. 

Н$шЪ., право доброе имя всего 

для меня дороже, 
Фичетта, 

_Дашы береги свое доброе имя; низ 
жшо у тебя его не отнимаетЪ у 
однако вВдай и шо, ежели шы шого 
не сдфлаешь, чшо шы обфщалЬ Деан“ 
дру, то тысячу самыхЪ добрыхЪ уда- 
ровЪ палкою получишь вЪ подарокБ. 

криспинё. 

А ежели я это сдЪлаю, и госпо-= 
динЪ ГрихардЪ меня узнаешЪ : разв8 
онЪ пощадишЪ меня? 

Финетта, 

Ежели бы эшо и случилось, шо 
_ можешь быть бездёльные побои 
ЖК по- 
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получишь, нритомЪ же ршо еще не 
извфсшно; ашо очень вВрно, что ты 
будешь бишЪ ошЪ Леандра., и бишЪ 
будешь очень больно; равнымЪ обра- 
зомБ и то, что очень вЗрно, чшо ты по. 
лучишь ошЪ него обЪБщанные пятзьде- 
сяшЪ червонныхЪ, ежели шы сдФла- 
ешь, чшо тебф приказано. 
Криспинё. 

ОбЪ этомЪ надобно мн$ горазде 
нодумать: я вижу 2то и самЪ, что 
мнЪ со вс5хЬ стшоронЪ ожидать над- 
лежитЪ побоевЪ, и я право ме вЗдаю, 
что мнВ вЪЬ шакомЬ случаВ дВлать и 
кактя взять м8ры. ОшЪ Г. Грихарда 
можежшЪ быть я буду бишЪ ‚, а омЪ 
Леандра буду бишЪ вЗрно. ВиновашЬ 
я, ежели не сдфлаю шого, что я 0об5- 
щалЪ; также виноватЪ, ежели и сд$- 
лаю, лишь палки избирашь осталось 
мн8В вЪ сей день. 

Финетитав. 

Чуть не шакЪ ли. 

Криспинё. 

А ежели шакЪ, шакЪ не о чемЬ 
больше и думать; пришло мнб м$- 
нять побом на побои ; лучше мыВ 

со- 


согласишься на шак!е, за которые мо- 


гу я заслужишь пяшьдесяшЪ червон- 


ныхЪ ; однако кмо же мн8 вЪ шомЬ 
поручишся ? 
Финетта. 

КакЪ кто? ЛеандрЬ; онЪ посл д= 
нее шебВ отдасшЪ ‚› чтобЪ только 
не пошерять того, чшо онЪ дю- 
битЪ; ТериньянЬ, Горшанса, Клариса, 
АрисшЪ: доволенЪ ди шы такими 


‚поруками $ 


Криспинв. 
„ НёшЪ ‚, не доволенЪ, 
Финетта, 
КогожЪ еще шебВ надобно ? 
Криспинё, 
Не доволенЪ я ими, я шебб сказы> 
ваю; дай миВ шакого поруку, за 
когобЪ я могЬ приняться. 


Финетта. 
Ну, макЪ я ‘порукою. 
Криспинё. 
Ты? 
Финетта, 
Да , я, 
криспинё: 


Такой мнВ порука и надобент. 
Ж > Физ 


300 № дзеноироя кита 


Финепита. 

Ну подижЬ шеперь пригошовься. 
(Одна). По сле время все идешЪ еще 
Изрядно $ И ежели удасшся нашимЪ 
дюбовникамЪ ,‚, шо единственно миВ 
они шФмЪ должны будушЪ. 


ЯВЛЕНТЕ 2. 
ТГ. Фадель и Финетта. 
Финетита. 

Что 210! за чемЪ пришолЪ сюда 
ршошЪ сшрамецЪ ® не помфшалдЪ бы 
онЪ инамЪ вЪ нашемЬ намЗренпи, Да, 
эршЪ, онБ ие обезпокоишЪ меня 
своимЪ разговоромЪ. ежели вопросы 
эго шакЪ будутЪ корошки, какЪ мои 
ошвфты. 


Флдель. | 

Я ищу вашего Г. Грихарда. 
Финетта. _ 

Ты: с 
Фадель. 

ОнЪ былЪ у меня, 
Финетта. 

Быль $ 
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Фадель. 
Да меня дома не засталЪ. 
финетта. 
Не засталЪ ? 
Фадель. 
Изрядную ‹шушку онЪ со мною 
дЗлаешьЬ, 
‹фиметта, 
ЧтожЪ ? 
Флдель. 
ОнЪ не хоченЬ за меня выда- 
вашь Гортансы. 
Финепита. 
Смотри какой! 
_ Фадель. 
А я пришолЪ ему сказашь, что 
мнБ и нужды н5ЬшЪ. 
` _ Финетта, 
ТакЪ « таки. 
Фадёль. 
Я сыщу лучше ее. 
Флнетта. 
И вБдомо. 
фодель. 
Я и не думаю о его дочери, 
| Финетта. 
И ие о комф. 
Аз _ _ фа- 


в а 
Флдель. 
Разв$ онЪ меня дурака нашолЪ ? 
Финеттв. 
Ого! 
Флдель. 
Я ему покажу, чшо я не аа 
Финепита. 
А!а! 
‚ Флдель. 
Скажи ты ему обЪ этомЪ. 
Финетта. 
Слышу. 
фадель. 
Я хошфаЪ на него плюнуть. 
финетта. 
Изрядно. 
Флдель. 
ОнЬ самЪ обЪ этомЪ разкается. 
(„Уходитё » 


Финеттза, 
И есть о чемЪ. Ну, слава Богу, 


сжила дурака сЪ шеи; нойти ше- 
перь сказать ГортансВ, что ЛеандрЬ 
ир1БхалЬ. Да вошЪ онЪ и самЪ. Боже 
мой! какая это неосторожность! 


за 


чемЪ вы сюда иришли < развв 
не 
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не льзя бы вамЪ дождашься Горщан- 
сы вЪ домВ у Кларисы? 


ЯВЛЕНТЕ 3 
Чеан9рь и Ффинетта. 
Чеанорё. 

Уже больше часа я ничего о ше- 
бЪ не слышу, гдВ дБВлось шо усерде, 
которое шы мн$ оказывада при мо= 
емЪ пр1БздЪ * Не вижу ни госпожи 
твоей, ни тебя, ни такого, копораго 
шы ко мнВ прислашь хошфла. 

| Финетта. 

ОнЪ теперь у Кларисы., и Гор» 
ттанса сей часЪ шуда будешЪ; я пой- 
ду кЬ ней и скажу ей о васЪ; а вы 
подише чтоскорЗе назадЪ и мамЪ ее 
дожидайтесь. 

Аганарё. 
Да скороль шы’ будешь 2 
Финетта, 
Подише шолько вы туда по 
скорБе 
Леанарё. 
‚ Пожалуй же ие замедли, Фи- 
непинта ! 
ЖЖ 4 Фи- 


Финеттц. 
АхЪ, сударь ! пожалуйше не за- 
медлишесь вы здЪсь сами. 
Аеанарё. 


Ежели бы шы знала, какЪ мнв 


скучно кажется это время. 
Фивепита. 
Ежели бы знали вы, канЪ и вы 
мн несносны. 


Леанарё. 
ПридижЪ шуда поскор$е. 
р Финеттоа. 


Да пожалуйше подише вы напе: 
редЪ. Боже мой! накЪ несносны и 
глупы влюбленные люди! Эмо право 
ошводитЬ меня`ошЪ усердля, кошоы 
рое я сшараюсь имЪ показывать. По- 
йише, сударь! вонЪ ГрихардЪ идетЪ, 
ОнЪ насЪ вмфсшВ видфаАЬ, не льзя 


намЬ уйти ошЪ него, чшо дЪлашь?. 


Постойше, по щасшфю онЪ васЬ не 


знаеш $ просише у него совфшу вЪЬ 


какомЪ нибудь дл, которое преж. 
#е всего на мысль вамЪ попадется, 
тогда онЪ вкоро васЪ ошправишЪ; а 
вы меня шамЪ найдеше, гдЪ я вамЪ 
<казала; а вЪ случаВ нужды я при- 

дю 


ириаитызклизов, 1О5 


шлю кЪ вамЪ Арисша, кошорой вась 
ошЪ него избавишЪ. 
Деанарё. 

Изрядно, я уже вздумаль, что 
мн дБлашь, я сшану У него спра- 
шивать сов5шу вЪ шакомЪ дВлаБ, за 
кошорое онЪ скоро меня прогонищЪ. 


ЯВЛЕНТЕ 4. 
Г. Грихар9Ь, Финетта, Леанарё. 
Грихар9ё. 

Чо 2шо за челов$икЪ ? ие опяшь 

ли шанцовальной учитель? 
Финеттв. 

Чшо вы 2що говорише? береги- 
шесь, чтобЪ онЪ не услышалЪ. О! шо 
челов$кЪ весьма знашной, кошорой 
нарочно пришелЪЬ кЪ вамЪ погово- 


рить не знаю о какой-ша чудной 


бол$зни и просишь ошЪ васЬ рее 
цепша.  \ 
ГрихарзБ. 

ЧтожЪ онЪ не спрашиваешЪ $ 


ЖУу ЯВАЛЕ- 


об 


ЯВЛЕНТЕ 5. 
_Г. Грихар9ь и Аеанарь, 
Грихар9ё. 

Чпю вамЪ ошЪ меня надобио? ка- 
кая болЪзнь безпокоишЪ васЪ® по 
лицу вы нажошесь мнЪ совсБмЪ здо- 
РОВЫ» 

АганарЬ. 
Государь мой! я и ине боленЪ. 
Грихар9Б. 
ТакЪ чегожЬ вы хошише 2 взане- 
мочь < 
ЛеанчрьЬ. 
НВшЪ , государь мой. 
Грихар9ё. 

Скажишежь миф поскорЗе, чего 

вы ОШЬ меня желаете? 
Девнарё. 
Государь мой! я знаю, чшо вы 
челов кЪ весьма искусной. ... 
Грихар98. 
Пожалуйше безЪ похвальной р$чи. 
Девнорё, _ 

Я чаю, что вамЪ извбсшны всв 

найны ›, касающуяся..... 


Гря- 


ТГрихар9ё. | 

Я не знаю шолько этой тайне, 
чшобЪ мн избавиться отЪ досадчи» 
ковЪ. Ну, камяжЪ шайны? 

_ _ Меанафь, 
Вы времени не теряеше. 
Грихар9ё. 
Оно уже и шеперь потеряно. 
Чганорё. 

Мн хочется сказать вамф одно 

слово. | 
Грихар9ь. 

Да вы уже и со сто слов вы- 

говорили, а ничего не скавали, 
Аевнорб. 

Я слыхалЪ ‚, чшо есть тайны , 
хотшорыя приводяшЪ насЪ вЪ любовь 
у женщинЪ ‚, не знаю, какое - шо 
есшь пишье, или друге составы. 

ТГрихврур. 
‚  КакЪ! что ршо! за кого шы ме- 
ия почишаешь: 

Леанорё. 

За чеховВка весьма чесшнаго и 
весьма ученаго. 


Гри- 
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Гряхар95. 

А у меня спрашиваешь о спосо- 
бахЪ , какЪ бы сдфлатшь , чшобЪ ше“ 
бя полюбили $ 

Деанарь. 

Напрасно, государь мой! напгура 
меня и безЪ шого довольно шЪмЬ 
наградила, | 

ГрихароБ . 

Смотри, какой вершопрахЪ ! 

Лган9ЪВ. | 

И мпажЬ уже три, или четыре 
женщины любяшЪ меня взапуски одна 
перед другою и довольно меня му- 
чащЬ , а я самЪ влюбленЪ смершель- 
но, да не вЪ нихЪ; и ежели есшь 
каке способы сдЪлать себя милымЪ, 
шо покорно васЪ прошу научить ме- 
ня, чшо дфлдать, чтобЪ я быль 
спокоен: 

Грихардё. 
ОтБ эшихЪ женщинВ, которыя 
шебя до безумя любяшЪ ? 
Лганорё. 
Да, государь мой. 
Грихар96. 
Употреби. ... 
Деанорь. 


Иганарё, 
Очень Изрядно. 
Грихар9ь. | 
Раза два, или шри. ... 
Л.ан9рё. 
Разум$ю. 
Грихар35. 


Время свое шакЪ худо сЪ ними, 
кзкЪ шеперь со мною, мо они бу- 
душЪ шебя какЪ чорща ненавидфшь. 
Просши ! | 

Аган9рё. 

Хорошо. 


ЯВЛЕНТЕ 6, 
Г. Грихарзь и Ириствь 
/рихара®. 

Ксшаши подвернулся онЪ раз- 
‘спрашивать У меня о своемЪ вздо- 
РВ, когда я вЬ ошчаянти, что Бри» 
льыонЪ не является. (сидя Ириста) А. 
что $ не селыхалЬ ли шы чего ни-. 
будь о моемЪ плутишк$? 

Аристф. 

Финешша пошда его искашь. Да 
завшра шы еще ощсюда не по- 
Фдешь? | Гри- 
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Грихара5. 
СЪ свВшомЪ вдругБ. 
Арист. 
Разв5 не окончавЪь дЪФла СЪ Г. 
СеншЪ - АльваромЪ $ 
Грихар9ё. 
СЪ нимЪ дЪло уже кончене. 
‘Иристё. 
КакЪ же? 
Грихер96. 
Такь , что я больше не хочу о 
шомЪ и слышать. 


Аристёв. 

Удивляюсь яшебЪ, брашецЪ! вче- 
ра хошфлБ шы Териньяна женить 
на КларисВ, а Гортансу выдать за 
Лзандра 3 сего дня поутру хошВлЪ 
ты самЪ иа КларисБ женищься ‚ а 
Горшансу выдать за Фоделя, а ше- 
перь ни того, ни другаго шы не хо. 
чешь. 

Грихароё. 

Н®8шЪ, нВтЪ, не хочу, чоршЪ ихЪ 
всВхЬ ощЪ меня побери! ничего не 
хочу: | 


риств: 


ен ЕВ 
Иристб. 

Однако по вбрному щошу пере- 
мЗняешь шы свои намЗреня вЪ день 
раза по шри. 

Грихар95. 

Я перем$ню и тришцашь разЪ,. 
когда мнЪ захочется; а чтобЪ боль- 
ше меня не мучили, такЪ я завшра 
же поушру поВду вЪ деревню кЪ 
ртому знашному челов8ку , которой 
боленЪ, исдВлалЪ мнЪ честь и звалЬ 
меня кЪ себВ чрезь своего Пастора $ 
я очень радЪ, чшо я при шебБ даль 
ему свое слово. 

МристьЬ. 

Да по крайней мЪр3 прежде, неже- 
ли шы вофдешь, надобно шебВ при- 
миришься сЬ Г. СенмЪ - АльваромЪ. 

Грихаруё. 

Я ничего не хочу. 

Аристф. 

У него много сильныхЪ друзей, 
которые. .. 
| Грихар9ё, 

Я шлюну на нихь. 

Аристьё. 

Ты ему далЬ свее слово, 

Гри 


& 
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Грихар3г. ее 

Пускай оиЪ его во щахЪ сваришЪ, 

Аристё. 

Помнишь ли шы, какЪ онЪ го- 
ворилЬ , что онЪ сыщешЪ способы 
иринудишь шебя кЪ содержанмю 
даннаго шобою слева? | 

| Грихар9ё. 

А я не хочу, эмого довольно. 

Аристёб. | 

ОнЪ изубытчился дая ршихЪ сва- 

дебЪ. ( Ффинетта виглядываеть ). 
Грихарчё. 

Да чоршЪ ли велблЬ ему убыш: 

читься ? 


ж 


Чриств. 

Я теб сказываю , брашецЪ ! чшо 
принудящЬ шебя заплашишь ему всВ 
убышки. 

Грихардв. 
ОхХЪ ! пожалуй перестань, шебя 
не заставяшЪ плашишь за меня. 
Аристёб. 
Конечно нвшЪ ; однако. 5... 
Грихар95. 
‚ Видя шо, чшо я вида отЪ 
эшой прокляшой Кларисы ‚ ежелибЪ 
сшо- 
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сшоило всего моего имн!я ‚ и еже- 
либЪ весь свфшЪ меня принуждалЬ. 
на ней жениться, я хочу лучше быть 
пов8шенЪ ‚ колесованЪ, сожженЪ, не- 
жели женашЪ на этой безпутной 
твари. | 


ЯЗЛЕНТЕ 17. 
м, Г. Грихароё и ЧристБ. 
Финетта. 
Ахь, сударь! знаеше ли вы? 
Грихарар. 
Чмо шакое 
Финетта. 
Брильтона записали вЪ службу. 
Грихар95. 
ВЪ службу 
Финетта. 
Да, сударь! вЪ службу, и онЪ пой- 
дешЪ вЪ походЪ. 
Грихар9б. 
ВЪ походЪ $ 
Чристёб. 
Разв8 посмВялся кшо нибудь 


надЪ тобою. 
З - Фи- 


#14 ре ани 
инетта, 

Какой, сударь! смВхЁ! я сама гог 
вогила СЪ сержанщомЬ и СЪ Капи- 
шаномЪ. 

Грихароь, 
Какой эшо плутЪ! 
„Аристиб. 
Какое эшо нещаспие! 
Финетта. 
ОхЬь! подлинно шакЪ сударь. 
Грихар95. 

Разв5 ршомшЪ КапишанЪ сЪ ума 
`сотнолЪ5 да его самаго за это раз 
жалующЪ , чшо онЪ берешЪ вЪ служ-/ 
бу рабяшокЪ аБшЪ пяшнашцаши, а’ 
злеперь надобны солдашы рослые. 

Финетта, 

И я ему шо же говорила; онЪ 
сказадь мн® на шо: шаве солдатьх 
тодны для шЪхЪ, кошорые иойдушЪ 
въ Н®мецкую землю; а ддя него и 
_ всян{е годяшся, и будто ему позво- 
лено набирашь въ службу и шакихЬ 
мальчиковь. 

Грихар9Р. 

МальчиковЪ? разбойник Ъ! 
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Финетта. 
Да, сударь! у нзго есшь указЪ, го- 
воритЪ онЪ, весши ихЪ ошсюда шахь 
далеко, чшо и у мальчиковЪь выро- 
сшушЪ бороды, пока я до 
мъсша. 
Грихеров. 

Чшо за дьявольщина ! да вуден 

онЪ шакЪ далеко поведешЪ ихЬ..... 
Финепита. : 

ВошЪ, сударь! чшобЪ не позабышь, 
я нарочно велЗла записашь для себя _ 
на бумажкВ; посмошрище, 

ГрихарзЬ. 

ВЬ Ма... вЬ Мада,.. вЬ Мада- 

гаскарЪ Брильона, вЬ МадагаскарЬ. 
Финетта. 

Они, сударь! сказывающЪ , что 

это не далеко ошЪ шого свВща. 
Ариств. 

Это брашець конечно вЪ шо 
поселене, о номоромЪ и шы слы- 
шалЪ. ПропадЪ швой сынЪ , вжели 
это правда! зе 

Финетта  (пленуии ), 

АхЬ, сударь! я видф5ла этого 

бЪднинькаго Бридыона, одФшаго нь 
3 2 мун- 


- 


мундирЪ, а на головв драгунская 
шапка. (Сизючись) Да полно это см®ш- 
но, канЬ сшали учить его вЪ бара- 
банф бить, 2то право смфшно и 
жалко. 

Грихар95. 

Да гдВ живешь ртотЪ проклая- 
шой КапитанЪ* я пойду и голову 
ему разпроломаю. 

Финеттоа. 

ОнЪ не живешЪ, сударь! онЪ все- 

гда кочуеть. 


[ 


Грихар9ё, 

ЦПойдемЪ ‚, укажи мн®, гдЪ ты 
его видфла, хочешся мн$ увидфть 
эшого варвара и.... 

финетта. 
Бога ради опасайшесь его. 
Грихардг. 

Чего опасаться плутовка 2. 

финеттав. 

Ну, сударь! извольмежЪ туда 
ишти; однако ‘по крайней м$рЁ я 
совЗтую вамЪ написать напередЪ 
духовную и просшишься СЪ вашими 
больными. 


Гри- 


ый о. 
Грихард?. 
Что это значи Ъ 2 


Финетта. ‘ 
2 то значи , сударь ! пго ‚ что 


_— ртошЪ КанитанЪ ищел?Ъ вездВ ЛЗка- 


рей и забирает» сЪ собою вЪ шу земаю. 
ЧристЬ. г 
И ЛБкарей! не ходи ради бога. 
Грихаф45. 

Каной ртошБ для меня неща- 
сшной день! наф мн жаль этого 
_ мальчика ! онЪ одинЪ изЪ моихЪ дВ- 
- щей, на воторэго больше всВхЪ я 
надВялся , чшо будещЪ путь со вре- 
менемь. 

‘`Финетта. 

Эшо правда, онЬ и шеперь на 
вась уже походишЪ, шакЪ какЪ двБ 
капли воды. | 

Грихар95. 

Поди кБ нему СЪ деньгами, и 
ежели.... и 

| Финетта, 

Я, сударь! я боюсь, чтобЪ и ме- 
ня вЪ службу ие записали. СержантЪ 
_хошВаАЪ быде взяшь и меня, ежели 
В3 бы 
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бы я ме ушха; омЪ говоришЪ, что по 
указу велВно забирашь и д3ЗвокЪ. 
Грихар9вВ. 
- дъяволЪ ихЪ побери самихЪ! чшо 
за наборщики шане?. 
Финетта. 

ПТуптить с ними нечего, Ма- 
мурра пришолЪ туда и хошБлЪ бы- 
ло взять Брильона; однако по р5» 
чамЪ почли сни его Л8каремЪ, вы 
энаеше, накЪ онЪ говоришЪ поду- 
рацки : тошчась они его и подц5- 
пили; я сама его ие видала, только 
слышада, что онь вЬ горницВ за- 
першЪ и ревешЬ какЪ быкЪ, и какЪ 
сумасшедший всВхЪ ругаешЪ по Ла- 
лын$ $ они же завшра моушру хо- 
тяшЪ отсюда Фхать. 

Уристб. 


Надобно послашь туда кого ни- 
будь не мВшкавЪ. 


Трихар9б. 
Да ковожЪ? чорша развЪ послать, 


да и шопЪ, я чаю, отЪ набору ихь 
ме спаселся. 


Фи- 
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Финепита 
(тихонько Г. Грихарду: 

Попресише вошЪ его. 

Грихарв5. = 

Ково? ево? 

Финетта  (тихоныо ): 

Да, сударь! ево; для иего я чаю 
н5тЪ опасности вЪ этой земл$, ябед- 
ничашь еще не научились , на что 
имЪ шакой челов кЪ ? 

Грихаровб. 

Да и вЪ нашей землВ можно 
бы безЪ  нихЪ  обойшися. (Лристу) 
Сходи ты туда, и во чшо бы ршо 
ни сшадо. ... 

| Арист8. 

„Я ничего не упущу, что лполько 
можно будещЪ, и приведу БрильЮна, 
иди все исшощу я свое знание. 

Грихар9г. 

ЧрезЪ шо немного пошеряешь. 

`финетта. 

Вы ‚, сударь! ево засманеше еще 
неперь у его дяди. 

Мристё. 

У дяди? 


З 4 Е Фи. 


ух 
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Финеттиа. 
Да, у Г. СентЪ - Альвара. 
Грихароё. 
Что |! этотЪ КапитанЪ его мле- 
`МяниинЪ , о’ котором он шакЪ ча- 
сшо намЪ говаривальЬ 
Финетта. 
Да, сударь! и онЪ хошбВлЪ кЬ 
нему пришти проститься; я думаю, 
чшо он шеперь шамЪ. 
чрист5. 
Я туда побзгу, чтобЪ мн$ шамЪ 
его застать; не далеко вить, я шой 
часЪ ошвфшЪ принесу. 


Я ВЛЕНТЕ 8. 
Грихара5 и Финетта. 
Фянетта, 
Боюсь я, сударь! что ему не ош 
дадумЪ вашего сына, 
`Грихардё. 
Для чего ? ты дура. 
Финетта, | 
ЭтошЪ КанишанЪ очень богашЪ; 
онЪ МаркизЪь и имВетш®` 20000 лив- 
РОоВЪ доходу вЪ годЪьз; у него Кия- 
же, 


\ 
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жеской обозЪ, ‘и люди его ми ска= 

эывали, что Король его пожэловалЬ 

ГубернашоромЪ вз МэадагаскарЪ. 
Грихвр9ё. 

Я чаю, самЪ чорыЪ вырвался сего 
дня изЪ ада прошивЪ маня. 

Фянетта (про себя). 

И. не шо еще будешЪ. (ВБ слухЬ) 
КакЪ мн жаль вашего 6$ днаго ди- . 
тяги! 

Грихарвв. 

А ежезибЪ втошЪ зизшной госпо- 
динЪ , кошорой боленЪ, и присылалЪ 
меня эвать кЪ себ® завшра., быль 
вдЪсь вр город5, я бы показалЪ этому 
Канитану. Да кого ищешь ршешь 
служивой? : 


ЯВЛЕНТЕ 9, 

КриспинВ ($ солдат‹Комь мундирр СЪ але: 
‘бардою), Г. Грихар9ь, Финепипа. 
| Финет’та. 

А, сударь! это сержантЪ шого 
Капитана. 

Грихаг 95. 

МожетЪ быть онЪ за тЗмЪ при- 
шолЪ, чшобЪ намЪ ошдашь Брильона. 
| $ Ери- 


Криспинё. 
Брильона* Н5БиЪ, 
| ГрихараЪ 

( тихо СР трепетом). 

Охо! это шошЪ же танцовадь- 
ной мастерь. 

финетта 
_ (подошедь и смотритЬ ему в$ глаза): 

Да, сударь! ршо подлинно онЪ; а 

я его давича вЪ страх и не узнада. 
Криспин. 

Да, государь мой! 2шо я; с№ шо- 
го времени, какЪ я не имфлЬ че- 
сти вас вид$шь , я уже заслужилЬ 
галебарду $ я уже ие слыву больше 
РигодономЪ, а называюсь шеперь 
Г.... кЬ вашимЪ услугамЪ. 

Грихар95. 

Хошя бы шы сквозь землю прое 
валился. 

Криспин. 

Я пришолЬ просишь у шебя про» 
щеня ‚ чтоб шы ножаловалЪ не 
а на меня за прежнее. 

Грихару95. 
 Чоршь шебя возьми ошЪ меня! 


Ари» 


нь 123 


Криспинф. 

Ежели шы еще имфешь чшо ни- 

будь вЪ сердцб прошивЪ меня. ... 
Грихароё. | 

Г. РигодонЪ или Г...,. какЪ шы_ 
„изводишь. пожалуй поди ошсюда 
_ воиЪ и оставь меня вЪ поко?, 

Криспинё. 

А между ш$ЪВмЪ хочу шебБ оо- 
общишь, чшо я присланЪ сюда ошЪ 
моего. Капишана  сказашь шебЪ , 
чтобЪ ты завшра поушру не замвш- 
кался м пришолЬ кЪ нему поран$е. 

Грихарз. 

‘Что 2шо? А какое ему до меня 
дфло $ 

Криспинё. 

Ему есшь до тебя нужда, чтобЪ 
пы быль гошовЪь сЪ нимЪ Фхать 
завтра поушру вЪ четыре часа. 

| Грихарзь. 
Кто? я? 
Ариспинё. 
`Да, шы. 
Финетита (Криспину). 
Ты , сударь! конечно оповналдся. 


Ири- 


124 
Криспинё. - 

Н$жЪ, красная дЪвушка! не опо. 
энался я, онЪ Г. ГрихардЪ. Ты по-_ 
Вдешь ошсюда вЪ БрестЪ вЪ одной 
наретВ съ моимЪ Капитаном, а 
ошигуда отправиш® ‘шебя на. судахЪ 
СЪ доб. ыми людьми. 

'Трихарав 
Чо шы за вздорЪ говоришь? 
Криспин. 

ВздорЬ! разв$ шы не обфщалЬ 
тому человЗку, кошораго КапишанЪ 
мой присылалЪ кЪ тебЪ сего дня, что 
ты завтра поутру кЪ нему будешь < 

Финетта. е : 

Ты ошибся, государь мой! го- 
сподинф$ общался одному Пастору 
Вхатшь завмра поутру кЪ н38коноро- 
му знашному господину. 

Кроиспинё. 
Да, то-то и есшь, эшошЪ Па- 
сторРЪ нашего полку. 
Грихарзё. 
АхЪ! пропалЬ я! 
Фианетта, 
Дау онЪ звааЪ его вЪ деревню 


аЪчиь однъго знашнаго человФка , 
и 


ет 06Ъ- 


и мой госпединЪ для мого 
щзАБ шуда Фхашь. 
Ериспинё. 

Оно-шо иесть 3 деревня. или по- 
селенте, все равно, а 2\жо разумЗется 
МадагаскарЪ, изрядная земля, азнат- 
ной господинЪ есть: Вицерой шого 
осшрова › челов кЪ досшойней. 

Грихар9Ь 

АхЪь! чшо я сдлалЬ, что я сдБ- 
лаль ! 
| Криспинё. 

Ты будешь у него ЛейбЪ - Меди- 
кусомВ : я меб за шо ручаюсь, а 
ршимЬ шущить нечего. 

Финетто. 

Что, сударь! и вы вЪ Мадага- 

скарЪ пофдеше ? 

Ериспинр. 
| Конечно, и енЪ пофдетЪ $ онЪ 
_ письменно обязался Фхашь, и мой 
Капишанф принудишЪ его, хотябь 
онь и не хошбаЪ. 

Грихар9б 

(8$ превелиКомЬ гивёБ). 

О! ившЪ больше моей мочи! по- 
ди разбойникЪ ! поди грабишель! ска- 

жи 


6 } 
12 - —=— 


—---— 


жи своему Пастору, Капишану и Ви: 
_ Церою и всВыЪ Мадагаскар1анцамЬ , 
чтойЪь они не смВялись надЪ Л5ка- 
ремЪ. 
Криспинб. 

Государь мой! государь мой! щы 
челов  яЪ чесшниой, и когда шы даль 
уже свое слово, шы должен. ... 

Грихар98. 

‘Да, влодВй! я шеперь пойду и 
‚ соберу весь факульшешь Медицин- 
ской, 

КриспинБ 

А я весь полкЪ; посмошримЬ, кщо 
кого пошибещ?. 

_ `ТрихаравБ. 

Это касается до всВхЬ моихЬ 
товарищей. | 

Криспинё. 

_А! ежеди шы сыщешь кого СЪ 
собою взять, очень хорошо, а здЪсь 
вашей брашьи еще больше, нежели 
надобно. 


ЯВЛЕ- 
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ЯВЛЕНТЕ то. 
Чристб, Г. Грихардь , рии 
и Финетта. 

Иристб. 

Ни подЪ какимЪ видомЪ не хо 
шяшЪ ошдашь швоего сына. 

Финетта. | 
УжЬ и другая б$Фда на шев. 
Иристё, 
Чшо шакое $ 
Финеттоа, 

Г. Грихардь также вЪ Мадага- 
скарЬ поБдешв. 

дристь, 

Мой брашЪ $ 

финетта. 

ОнЪ самЪ обязался письменно $5 
его сбманули, вы сами были при- 
шомЪ , какЪ ршошЪ Паст. ... 

Ариств, 
А! шетерь я догадался, какое 
ршо плутшовство, 
Криспинё. 

ГосподинЪ мой! не смфйтесь то-з 
му, онЬ будетЪ шастливЪ вЪ этой 
земдЪ, шамЪ еще ДБкарей не знаютЪ.. 


Гри- 
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| Грихар95. 
РазбойникЬ! 
Криспин. 
Это самое лучшее жилище дая 
дюдей , знающихЬ его ремесло. 
Грихор8в6. 
Злодби! а 
’  Криспинё. 
Ошкуда привозяшЪ всБ лВчебныя 
травы и коренья. 
Грихар96. 
Безд®льникЪ! 
Криспинё. 
Какое удовольсшв!е для Л8каря 
жишь шамь, гдЪ расшен:Ъ касся, 
сенЪ и ревень! 
Грихор9Ь (вЪ ярости). 
Я удавлю 2'пого мошенника. 
Криспинб 
(поправя алебарду против его). 
Постой, просши, государь мой! 
ежели шы завтра псушру вЪЬ четы- 
ре часа не будешь у моего Капитана, 
то шришцашь челов$кЪ солдашЪ бу- 
дутЪ вЪ твоемЪ дом кЪ услугамЪ 
швоимЬ. Просши, пока. увидимся. 


Фи » 
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Финчепита. 

_Мнв, сударь! н5чшно сомнитель- 

но; я пойду сама и хорошенько по» 

развв даю ; есть шушЪ какое нибудь 
плумовство. 


ЯВЛЕНТЕ ту, 
Г. Грихар9ь и Ариств. 
‚ Яристф. | 

ВошЪ, брашецЪ! до чего довели 
тебя  швои поешупки.з3  пощечина 
Брильонова всему адшому причиною ; 
тотЪ плупишка записался вЪ служ- 
бу, и подалЪ случай ко всему шому, 
чшо теперь ‘и сЪ шобою дЪлается $ 
да и БогЬ знаешЪ ‚, чЁмЪ рто д$ло 
окончишся $ я говаривалЪ шебЪ разЪ 
сЪ шысячу, что швой шяжелой нравь 
доведетшЪ тебя до худаго- 

ГрихарвЬ. 

Ну, нашолЪ случай бодтать пу- 
сшое; вмфсто шого, чшобЪ думать 
и поискашь способовЪ ‚ какЪ бы из- 
бавишь меня и БрильЮна ошЪ Ма- 
дагаскара; а у него языкЪ чешешся, 
что давно не болшалЪ нравоучентя. 


И „Чриствь 
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Чристё. 

Чжо до меня принадлежит, то 
я не вижу никакихЪ способовЪ, ко- 
гда: и деньги не помогающЪ; вЪ та- 
комЪ обстояшельствВ. лучшее сред- 
сшво есшь териВнЕе; однако разумЬ 
тшребуетЪ. .... 

Грихарзг. 

А! какой шо человбкЪ! Да зиаз 
ешь ли ты, милосшивой государь 
брашецЪь !} чшо я лучше шысячу разЪь 
сЪ$зжу вЪ МадагаскарЪ, вЬ СтамЪ, вЪ 
Мономотапу. нежели слушашь твое 
нравоучительное вранье, которое те- 
перь ни мадо не исшати. Не вЪ шомЬ 
ди самомЪ порочили шебя н$%когда 
ВвЪ цфломЪ собраши, чшо шы бед- 
тшадЪ ц%лой часЬБ о древнихЪ Вави- 
лонянахЪ* а все дБло состояло вЬ 
томЪ, что козу украли; я не могу 
терпфмь ‚, когда вижу. ... 


ЯВлЕ. 
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ЯВЛЕНТЕ 12, 
Териньянё, Г. Грихар9ь и АМриств, 
Теривьянё. 

Батюшка, сударь! я услышалЪ э 
‘какую шушку <Ъ вами сшушили, и 
провф далЪ все, ошЪ чего що про- 
_изошло, и для ого ПришодЪЬ вамЪ 
донести, что шеперь состоишЪ это 
вЪ волВ вашей, чшобЪ вЪ Мадага- 
скарЪЬ не Фхать и получишь брапта 
безЪ всякаго убышка. 

Грихор96. 

Какь ршо? 

_Териньянё. 

Г. СентЪ - АльварЬ всему этому 
‘причиною. 

Яриств. 

СентЪ - АльварЪ ? 

Териньянё. 

Конечно онЪ; кЪ нещасптю наше: 
му онЪ ближн!й родня эршому Ка- 
питану, 

Грихаф96. 

ОнЗ племянникЪ ему, я это знаю; 
однако сказывай. 

И з Те 


| 


Теринъянёб. 
ОнБ пожаловался своему племян- 
нику, чшо вы ме сдержали даннаго 
слова; а это самая смерщная обида 
для Дворянина._ 
Грихарзв. 
О старой хрычь! 
Яристё. 
Правду же онЪ гогорилЪ, что 
онЪ знаешЬ, какЪ ошмешишь за свою 
обиду. 


Териньянё. 

ЭтощЪ КапитанЪ клялся ему, 
что онЪ увезешЪ СЪ собою и васЪ 
и браша, ежеди вы не женашесь на 
ЖКларисвВ- 

Грихар95. 

КакЪ! чшобЪ я женился на Этой 
зтлясуньВ ? я лучше женюсь на опер- 
номЪ домБ, 

| Теринъянё. 

ТакЪ я ему скажу, что нфшЪ 

‘мнаго средства. | 
Арис. 

Посшой ;Териньянф! упошребимЪ 
ДРУгой способЪ, и удовольствуемЬ 
всякаго по возможносши ; я думаю , 

чшо 
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что для иего все равно рто бу- 
дешЪ, отецЪ, или сынЪ на Кларись 
женится. 

 ерневявь, 

‚А, государь дядюшка! я разе 
УмВю ‚, ие говорише мн5 обЪ ршомЪ, 
вы знаеше , чшо я помолвилЬ на —— 
рин$, 

Грихор9ё 

На Нерин$? мошенникЪ! шы, ты 
хочешь жениться на дочери шакого 
`ЛБкаря, котерой ни вЪ чемЪЬ не хо- 
чешЪ бышь со мною согласенЪ 2 

Теринъьянб. _ 

Дядюшка! прошу васЪ.... Ге- 

сударь батюшка ! умилосердищесь. 
Грихор9ь, 

Молчи, илутЪ! хоть ызэбФсись, а 
Кларису брашь, ежели только шо 
меня спасетшъ. 
| Теринъянф. 

Я лучше самЪ вЬ МадагаскарЪЬ за 
васЪ пофду. | 

Гряхаров. 

ВЪ МадагаскарЪ не за чемь, а 

на ней женивь. . 


ИЗ ЯВДБ- 
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Я ВЛЕНТЕ 13. 
Финетта , Г. Грихар9Ь,. Териньян® 
и Чристё. 

Финетта. 

Пожалуйше ‚ сударь! дайше ми® 
мой пашпормЪ ? 

Грихаруь, _ 
Для чего швой пашпортЪ $ 
Финетта. 

Я не хочу больше служить у 
такой безпушной госпожи, какова 
дочь ваша, 

| Грихароз. 
Что она шебВ сдФлада 
Финетта. 

КакЪ ‚ сударь! разв Г. АристЪ 

ничего вам. о шомЪ не сказывалЪ? 
ИЯристёб, 

Да, Горшанса просила меня, чтобЪ 

я о момЪ не сказывалЪ. 
Финепита. 

Возможно ли это ? ошказываешЪ 
она тзкому жениху богашому, дао 
еще и шакому, кошорой насЪ отЪ 
зсЪХЬ хлопошЪ избавитЪ. 

ТГрихараё. 

Какому жениху? 

Ф. 
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Финеттоа. 
- КакЪ, сударь! какому ? племяие 
никЪ Г. СеншЪ - Альвара, эшощЪЬ. 
двашцаши тысячной МаркизЪ, э2мотЪ 
ГубернашорЪ Мадагаскарской просиаЪ 
‘Г. Ариста, чтобЪ онЪ за него ев 
высвашальЬ. 

Аристё, = 

Это правда, братенЪ ! онЪ про 
силЪ меня о шомЪ ‚, однако она им. 
_ ешЪ ошЪ него иБкое шайное ошвра- 
’ щенте. 

Фивепипа, 

Имвшь ошвращене ошЪ человВ. 
ка, которой имВешЪ 20000 дивровЪ 
вЬ годЪ доходу, и пришомЪ такЪ 
ХорошЪ ‚, чшо не льзя лучше, да вы 
и сами, сударь! его вид$ли, 

Грихар9в. 

Кто? я когда 2 

Финетта, 

Давича; это шошЪ, которой приз 

ходилЬ у васЪ просить совВту. 
Грихар9ё. | 

Кто? этошЪ великой хвасшунЪ? 
онЪ еще и Фаделя глуп$е; однако 
онЪ хорошЪ для Горшансы. 

И 4 Аристб. 
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Аристёв. 

Да надобно и шо сказать, что 
это такой человЗкЪ, кошораго мы 
еще хорошенько не знаемЪ ‚, и я на- 
хожу. что племянница моя разумно. 
вздумала. 

Грихар95. 

А я нахожу, чшо племянница 
твоя великая дура. 

| финетта. 

Конечно такЪ ‚, сударь! я знаю, 
‘для чего имфешЬ она ошЪ него ош- 
вращение ; она по уши влюблена вЪ 
своего Леандра, которой можешЪ 
быть никогда изЪ арми не возвра- 
шишся, 


| 


Грихарчг. 

Плутовка` она! я это вижу, ени 
всВ прошивЪф меня согласились, и 
БридьонЪ шакже; они бы желали, 
чшобЪ ‚мы поскорВе уёхали; да нЪтЪ, 
меня они не обманушЪ ; поди, по- 
ди Финешша! 

5. финетта. 
_ Куда, сударь! прикажеше $ 


— Три» 


Грихар95. 

Поди, приведи Горшансу, и ска- 
жи Г. СеншЪ - Альвару, КларисВ и 
р»тому Маркизу, чшобЪ они сюда 
были. 

Финеттоа. 

Я побфгу кЪ нимЪ и приведу 

ихЪ вЬ одну минуту. 


Я ВЛБНТЕ 14. 
ро Грихар98, Аристь и Териньянё. 
ГрихардЬ 
(1 Териньяну. Которой по- 
казиваетЬ ‚ будто уйти 
хочеть ). 

Слушай шы, не уходи ошЪ насЪ, 
стань эд$сь между дядею и мною; 
вЪдай, чшо ежели ты на то добро- 
вольно не соглдасишься, я тебя. . .. 


Чристё. 
Ого ! 
Теринъянё. 
Государь батюшка! 
ГрихарчЬр. 


УзидимЪ , увидимЪ, какЪ ты 
женишься на Нерин$. 


И; Те- 
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Териньянё. 

Сколько я васЪ ни почитаю , а 
вЪ эшомЪф ие могу бышь послушенЪ, 
чтобЪ я женился на КларисВ про- 
`тивЪ моей воли. 

Грихарзб. 

ПрошивЪ воли ‚, или по волВ, а шы 

доджень на ней женишься. 


ЯВЛЕНТЕ 15. 
Финетта ‚ Нотарлусь, Г. Грихарчв , 
Чристё, Териньянь и Гортанса. 
Фянетта. 

Г. Сенмь - АльварЪ на все согла* 
шаешся и всБ друге идутЪ ва мною. 
Грихар9ё. | 
А! шы привела и Г. Риго. 
Фянетта. 
_ ба, сударь! я думала, чшо вамЪ 
й ВвЪ немЪ нужда будешЪ, 
Трихард?. 
Г. НотартусЪ! пожалуй изготовь 


дв записи; я Териньяна женю на 
Кларисв, 


Ноз 
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Нотарлусё. 

Государь мой! вышеобЪявленная 
запись еще вчера была изгошовлена у 
только осталось подписашь, когда 
соберутся сюда женихЪ и невзсша. 

Теривъянь. 

_Н®шЪ ‚ государь батюшка! же? 
нитесь на КларисВ вы, я прошу васЬ 
всепокорно. 

Гортанса. 

Да, батюшка сударь! извольте 
вы жениться, и я васЪ прошу, и 
меня не выдавайише за эшого Мар- 
киза. 
Грихардь 

Какая диковинка ! это Право 
см5шно, я женю дВшей, а’ _аЪши 
меня женяшЪ. 

Нотарзус5. 

Государь мой ! вЪ шакомЪ случа 
обыкновенно у насЬ родишели д8- 
тямЪ предпочишающся, макЪ и Бука: 
вы поведВваютЪ. 

Трихар9ь. 

Я и самЪ шакЪ думаю; шзне 
указы ‚дая насЪ очень хороши. По- 
жалуй же Г. Нотартусь. потрудись , 

- чтобь 


чтебЪ, все уже было готово, когда 
дДРУг!з придущЪ. Пожалуй заготовь 
еще и другую вапись $ понеже я вы- 
даю и Горшансу за Г. Маркиза де..,. 
финетта. | 

Пожалуйше ‚ сударь! я знаю. его 
имя; я сшану разсказывать. (15 Гри- 
харду) Стойше, судать! швердо вЪ 
вашемЪ словЗ. (говоря Нотарусу) Мар“ 
кизВ де ТисакЪ. 

Нотарлусь. 

Как? | 

____  Финетта, 

И НамЗешникЪ Королевской, Гу= 

бернаторЪ острова Мадагаскара. = 
Грихар9б (Гортансь). 

Равум5ешь ли шы 2шо , глупая! 

видишь ди шы, кому шы ошказываешь? 
Гортанса, — 

Предсшавьше, государь батюшка! 
за кого вы выдаеше меня, за щако- 
го человфка, которой завезешЪ меня 
на край свфта, 

Финеттоа. 

Подано, сударыня! я знаю та- 
хкихЪ женщинЬ , за кошорыми и 
мужья гораздо далБе ФздяшЪ. 

Но- 


Нотарзусё. 
Ну, сударь! обЪ записи гошовы. 
Флнетта. — 
Да вошЪ и вс идушЪ очень 
кстати. 


ЯВЛДЕН1Е ПОСЯЬДНЕЕ, 3 
Г. Риго, Клариса, ТериньянЬ, АристВ; 
Г. Грихар9ь ‚ Дган9рё, Гортанса , 
Финетта, Брильоиб и Мамурра. 
Деан9рЬ6. 

Государь мой! по данному мнВ 
ощЪ васЪ обфщаню приведЪ я сюда 
вашего сына и СЪ радоспию вамЪ его 
вручаю. 

Грихарз?. 

Однако, государь мой! вы очень 
худо со мною поступали. Ну, да. 
быть шакЬ, о шомЪ переговоримЪ 
посл 5 а письмо мое гдВжЪ { 

ЛеанарЬ. 

Я воэвращу и его, когда вы обВ 
‹ записи подпишеще, 

Грихар9ь. Ей 
ПодавайшежЬ ихЪ подписывать. 

Момурра. 
Государь мой! 


„ Гри- | 
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Грихароё. 

А шы, мой другь! можешь и вБ 

МадагаскарЬ Фхашь. 
Брильзонв. 

Батюшка! позвольше мн8 Фхать 

сЪ Г. МаркизомЪ, 
ТГрихаро5. 

Постой, шы помодчи, на что 
теряшь время, и шакЪ ужЪ поздно, 
дайшежь поднисашть. 

( ПодписяваетЬ). 
Териньянё. 

По крайней м$р5 дозвольше миВ 
выговоришь , государь башюшка! 
Грихар95. 

Подписывай , говоряшВ. 

(ТГериньянЪ подписяваеть). 
Гортанса. 
-Я не по$ду. _ 
Грихар95, 

Возьми перо и не ослушивайся , 
или я покажу пебз , что я шеобВ 
ошенЪ. 

( Клариса подписьваеть ). 
Риго. 

Осталось только подписать Е. 

а 
Яевнурб 


а. 
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———— 


| „Я анарь (подписавЪ ). 
ВошЪ и я подписаль. 
Грихараё. 
ЛеандрЪ! какой 2що ДеандрЪ? 
Финеттв. 

Да, сударь! ршо ЛеандрЪ $ онЪ 
по моему приказу. записалЪ вЪ служ. 
бу и Брильзоча, я его пожаловала и 
Маркизомь и ГубернаторомЪ Мада- 
гаскарскимЪ. и ошЪ Маркизсшва и 
ошЪ Губернашорсшва онф шо полу- 
чидЪ уже, чего ему хотЗлось. 

Грихарудб. 

‚А! илутовка негодная ! я зада» 
валю шебя. (Оборотясь №№ дочерн) А ты, 
нрокляшая! шакЪ шо шы $ 


финетта. 
Она, сударь! только повинова- 
лась волВ вашей; вчера хошФЪли вы 
ее выдать за Леандра, и сего дня 
вы ее за негожЬ выдали; шанЪ за 
чшожЪ гифваться ? 


Девнар5, 
Государь мой! чесшь СЪ вами 
бышь вЪ пряшсшввВ , любовь. .. 


Гри- 
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Грихар9ё. 

ЧорЪ шебя побери и сЪ честью 
И сЪ любовтю! а я самЪ себя убью, 
или умру СЪ досады, чшо со мною. 
сдВлади ! продали, обманули ‚, изм$- 
мили, и всЪ прошивЪ меня бездБль = 
ники. А шы будешь повфшенЬ, само- 
званецЪ негодной! 

| Нотарлусё. _ 

НБшЬ , государь мой! конечно 

никого не повфсятЪ, Об записи 


еще вчера по вашему приказу у меня 


Гое. * 
Нубзичная 
Библиотека 


*%, в 


& 
$ 
Чанг” 


занисаны $ а сего дня ихЪ и подпи. 
сади, и шакЪ сдЪлано д5ло по по- 
РЯдку. 
АристЬ (съ сиБхомЪ). 

ВотшБ, брашецЪ! когда бы шы. не 
такого былЪ нраву, и сЬ шобою бы _ 
не шакЪ поступлено было. 

Грихар9Ь (отходя). 
О! рша досада будешЪ стоить 


жиэни двумЪ, или шремЪ челов$камЪ. 


Финетта. 

ИзЬ вашихЪ больных можетЬ 
бышь, а не изЪ насЪ. Пойдемтежь 
теперь и повеселимся, а бранчивей 
нашЪ хошь удавись сЪ досады, 


Конец В 
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